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Μετά τινας ημέρας ή κυρία Βωμπέρ έπροφα- 
σίσθη ό τ ι έπεθύμει νά κάμ.η περίπατον εις τά  
περίχωρα, καί βτηριζομένη έπί του  βραχίονο; του 
υιού της διηυθύνθη πρό; τή ν δεξιάν όχθην του 
Κλαίν. Πρώτην ήδη φοράν από τής έπανόδου τη ; 
άπεφάσισε νά πατήση έπί τή ς  όχθης ταύ τη ς1 καί 
διελθούσα πρό τή ς κ ιγκλιδωτής θύρας του  κή­
που, εστη  έπί τινα  λ επ τά 1 εττειτα, ώς εί ύποχω- 
οούσα εις τόν ρούν τώ ν  αναμνήσεων, ήνοιξε τήν 
Ούραν καί είσήλθε.

—  Τί κάμνεις, μήτέρ μ.ου ; άνεφώνησεν ό 'Ρα- 
ούλ, όστις μάτην ποοσεπάθησε νά τή ν  κρατήση 
έπί του κατωφλιού1 δέν φοβείσαι μ.ήπως ποοσ- 
βάλλης το ν  μαρκήσιον καί τήν θυγατέρα του θέ- 
τουσα τόν πόδα έπί τώ ν  γα ιώ ν του  ; Δέν είναι 
τοΰ τα  έλλειψις σεβασμού καί πρός τήν φιλίαν καί 
πρό; τή ν δυστυχίαν ; Τέλος πώς έρχόμεθα έδώ, 
άφοϋ καί συ καί εγώ  τρέφομεν εχθραν καί περι- 
φοόνησιν πρός τό ν  νυν κύριον τώ ν  μερών τού τω ν  ;

—  Έλθέ, έλθέ, υιέ μου1 δεν προσβάλλομεν δ ι­
όλου τό ν  μαρκήσιον, ζη τοϋντες υπό τήν σκιάν 
τώ ν  δασών τού τω ν τ ά ;  αναμνήσεις, άς άφήκεν. 
"Ο ,τ ι σύ καλεΐς ασέβειαν πρός τήν δυστυχίαν, ό 
μαρκήσιος ήθελε θεωρήσει ώς εύγενή ποάξιν υπό 
τή ς  φιλίας ΰπαγορευομένην.Έλθέ, έπανέλαβε ς-η- 
ριζομένη ελαφρώς έπί τού βραχίονο; τού  'Ραούλ, 
δέν έχομεν νά φοβηθώμεν δυσαρέστους συναντή­
σεις1 δ ιό τι κα τά  τή ν ώραν ταύτην βλέπω κ α θ Ί- 
κάστην τό ν  Σ ταμπλή  πορευόμενον εις έπίσκεψιν 
τώ ν  κ τημάτων του. ’ Εκτός τουτου, οφείλω νά 
σοί ομολογήσω, υίέ μου, ό τ ι παρήτησα ολίγον τάς 
προλήψεις μου, καί ό τι ό άνθρωπο; αύτός, έάν 
λάβνι τ ις  όλα ύπ’ οψιν, δέν μοί φαίνεται άξιος 
τή ς  εχθρα; καί τής περιφρονήσεως, τή ν όποιαν ό 
τόπος ευχαριστείται νά τ ώ  δεικνύη" λέγω  μάλι­
σ τα , ό τ ι ή δπαρξις έκείνη, ή τις έν μέσω τού 
πλούτου της είναι δυστυχής καί περιφρονημένη, 
εχει τ ι  τό  συμπαθές, τό  κινούν άκουσίως τό  εν­
διαφέρον μου.

—  Πώς ! μήτέρ μου, άνέ/.ραξεν ό νεανίας" αύ­
τός ό ένοικιαστής έπαύλεως, ό σφετερισθείς ξέ- 
νην περιουσίαν, αύτός ό υπηρέτης, δστις έπλού-
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τησεν άπογυμνώνων τούς κυρίους του , αύτός ο 
άθλιος . . .

—  Ά θλ ιο ς " άληθώς είπες τήν λέξιν, 'Ραούλ, 
άπήντησε διακόπτουσα αυτόν ή κυοϊα Βωμ.περ, 
τόσον άθλιος, ώ σ τε  μετανοώ κατά  τήν ώραν ταύ ­
την, δ ιό τ ι ήνωσα καί έγώ  τή ν φωνήν μου μετα 
τώ ν  κα ταδ ικα ζόντων αύτόν. Ό  Θεός έτιμώρησεν 
αρκετά τόν άτυχή τούτον, ώστε νά έπιτοέπεται 
νυν είς ή μάς νά τώ  δείξωμεν ολίγην επιείκειαν. 
Ά λλά , υίέ μου, άς μή έμ.ιλώμ.εν περί τού  άνθρώ - 
που τούτου , δ ιό τι δέν πρόκειται περί αύτού Ι ­
δού, προσέθηκε σύρουσα αυτόν είς δενδροστοιχίαν 
έκτεινομενην παρά τά ς  όχθας τού ποταμ.αΟ, εις 
έκαστον βήμά μου έπανευρίσκω άνάμ.νησίν τινα  
τώ ν  ώραίων μου χρόνων, καί νομίζω ό τ ι αισθάνο­
μαι πλησίον μ.ου τήν ψυχήν τής κυρίας Δασεγλιέρ 
εν μεσορ όλων τού τω ν τώ ν  άιωμ-άτων.

Καί οότω  όμ.ιλούντες έβάδιζον βραδέω; , ότε 
αίφνης κάμψαντε; τή ν  όενδροστοιχίαν ευρέθησαν 
πρόσωπον πρός πρόσωπον σχεδόν μ,ετά τού Σταμ.- 
πλή, όστις περιεπάτει καί αύτός μονήρης έντός 
τού κήπου του . Ό  'Ραουλ έκαμε κίνησίν τινα  ’ίν’ 
άποσυρθή, άλλ ’ή βαρωνίς τον έκράτησε καί έποο- 
χώοησε πρός τόν γέροντα, δ σ τ ι; μ ή γνωρίζων πού 
νά άποόώση τήν τιμήν το ιαύτης συναντήσεω; 
έν τή  ταραχή του  Ικαμνεν έπανειλημμένας ύπο- 
κλίσεις.

—  Συγχωρήσατε, κύριε, τώ  ειπεν αδτη  έπι- 
χαρίτως, τήν ελευθερίαν, ήν έλαοον νά είσέλθο» 
είς τήν ιδιοκτησίαν σας- άλλά τά  σκιερά αύτά 
δάσημοί φέρουσι τόσον ποθητά; αναμνήσεις, ω τζ  
δέν ήδυνήθην νά ά ντισ τώ  περισσότερον είς τήν 
επιθυμίαν τού  νά τά  έπισκεφθώ.

—  Δεχθήτε μάλλον τά ς  ευχαριστία; μ.ου π α ­
ρά τή ν συγχώρησίν μ,ου, κυρία, άπήντησεν ό γ έ ­
ρων Σταμπλή, όστις άμ.έσω; είχεν άναγνοιρίσει 
τή ν  κυρίαν Βωμπέρ1 αύτή είναι ή μεγαλειτέρα 
τιμ.ή, ή μόνη, προσέθηκε μ ετά  θλίψεως, ήν ελα- 
βον τά  μέρη τα ύ τα  άφ’ ότου κατοικώ εί; αύτά.

"Ε π ειτα  ώς εί ένόησεν ό τι ή τιμή  αδτη δέν ά- 
πετείνετο είς αύτόν, ή ε ϊτε  άπό λ επ τό τη τα  εϊτε 
άπό ταπείνωσιν, άφού πρώτον ποοσεκάλεσε του; 
ξένους του νά έςακολουθήσωσ·. τό ν  περίπατόν 
τω ν , ό γέρων έδειξεν ό τ ι θέλει ν’  άποσυρθή1 ά λλ ’ 
ή κυρία Βωμ.πέρ άνεκάλεσεν αύτόν εύμενώς.

—  Δ ια τί, κύριε, νά μάς άφήσετε τόσον γρή­
γορα1 τού το  θά μάς κάμη νά όποθέσωμεν ό τι ή



7G6 Ε Σ Τ Ι Α

έπίσκεψίς μας είναι οχληρά καί ό τ ι δ ια τα οά ττο - 
μεν τήν ήσυχίαν σας- εάν δέν εχη ουτω, μείνατε, 
δεν μάς ενοχλείτε διόλου.

ΠτοηΟείς έκ τώ ν  τόσων φιλοφρονήσεων,δ Σταμ- 
ττλΫι δέν ή;ευρε πώς νά έκφρασή τήν εύχαρίστη- 
σίν του, και ούδέν άλλο κατώοθωνεν εΐ μή νά 
δείξτ, πόσον ή το  έκπεπληγμένος '  δ ιό τι ή το ή 
πρώτη φορά όχι μόνον καθ’  ήν έβλεπε παρ έαυτώ 
ξένους το ιαύτης περιωπής, αλλά καί καθ’ ήν η- 
κουεν ολίγας τινας λέξεις ευμενείς καί περιποι­
η τικά ; άποτεινομένας εις αυτόν. Καί ήτο ή κυρία 
Βωμπέρ, ή βαρωνίς Βωμπέρ, ή έπισημοτέρα κυρία 
τού τόπου, ή φίλη τώ ν  Λασεγλιέρ, η τ ις  κα τεδέ- 
χετο  νά φέρηται πρός αυτόν ουτω,πρός αυτόν,τόν 
Σταμπλή, τόν γεροκλέπτην, ώς κάλλιστα  έγνώ - 
ριζεν ό τ ι τόν «πεκάλουν εις τόν τόπον ! Τ ί δέ 
έγεινεν ότε ήσθάνθη εις τόν βραχίονα του  τόν 
βραχίονα τή ς κυρίας Βωμ.πέ;, καί ο τε  αΰτη τώ  
είπε μειδιώοα καί υ.έ τόνον οίκειότητος σχεδόν"

—  Ευ.πρός , κύριε Σταμ.πλή , συντροφεύσατέ 
με καί δδηγήσατέ με !

Αί ατυχείς υπάρξεις , αί υπό τής κοινής γνώ ­
μη; καταδΥκασθεΐσαι, αυται μ.όναι γνωρίζουσιν 
όλτ,ν τήν άζίαν , ·?,ν έχει ένδειξις απροσδόκητος 
συμπάθειας καί άγαΟότητος· όσον μικρά δέ καί 
άν ηναι ή ενδειςις αΰτη τήν αποδέχονται μετά 
χαρά; καί σ τηρ ίζοντα ι έπ αυτή; εύγνωμόνως, ώς 
έστηρίχθη ό πνιγόμενος μ.ύρμηξ επί του κ λαδ ί­
σκου. 8ν ερριψεν αύ τώ  ή περιστερά. Αισθανόμενος 
εις τόν βραχίονα του τόν βραχίονα τής κυρία; 
Βωμ.περ ό Σ ταμπ λή  κατελήφθη υπό χαράς όμοιας 
σχεδόν πρός τό  άφατον εκείνο αίσθημα, όπερ ή- 
σΟάνΟη ό λεπρό; τής Ά όστης, ό τε  χειρ φιλική έ­
θλιψε τήν ιδικήν του- ή χαρά του δέ εκείνη ήΟε- 
λεν είσθαι εντελής, εάν 5 γέρων δέν ητο τόσον 
συγκεχυμένος, καί δ ιό τι δέν ήξευρε νά φερΟή καί 
δ ιό τι δεν ή το  καλώς ένδεδυμένος- αληθώς δέ ε­
νώπιον τής κυρίας Βωμ,πέρ έπροξένει παράδοξον 
αντίθεσιν ' δ ιό τι αΰτη, καίτοι π τω χή , κατέβαλλε 
τό ν  πλούσιον γείτονά  της διά τε  τή ς  κομψότητος 
τής ενδυμασίας καί διά τή ς  άβρότητος τώ ν τρό­
πων της.

—  ’Εάν ή δύναμην νά φανταστώ  ό τ ι μοί έπε- 
φυλά ττετο  το ιαύτη  τιμή, ήΟελον έπιμεληΟή 5- 
λ.ιγον τήν ενδυμασίαν μου σήμερον, είπε θεωρών 
Ολιβερώς τά  βαρέα υποδήματά του, ών αί επί­
χρυσοι πόρπαι έδείκνυον ο τ ι ήσαν έκ χαλκού, τάς 
έκ κυανού μαλλιού περικνημίδας του, τόν βαμ- 
βάκινον υπενδύτην του , τάς πεοισκελίδας του , 
τά ς  εκ τετριμμένου βαμβακίνου βελούδου.

—  Καί δ ια τ ί ; άνεφώνησεν ή βαρωνίς, εισθε 
πολυ καλα ουτω * έκτος τούτου εΰοίσκεσθε εις 
τήν οικίαν σας.

Αι λέςεις αύται ενρίσχεσθε ε ις  ζην  ο ικ ίαν  
ιτας είσεδυσαν εις τήν καρδίαν τού Σταμπλή,καί 
υπερ πάσαν άλλην φιλοφρόνησιν ένέπλησαν αυ­
τό ν  ήδειας εύχαριστήσεως. Ε νρίσχεσθε εις ζην

ο ίχ ία ν  σα ς ' αί λέξεις έκεΐναι, α ί τόσον άπλαϊ, 
άς πρό καιρού μ.όλις καθ’ εαυτόν έτόλμα  νά εί- 
π$, τόσον ή συναίσθησις, -?,ν είχε τής περιφρονή- 
σεως τού κοινού, είχον διαταράξει καί αυτήν τήν 
εις εαυτόν ϋπόληψίν του, αί λέξεις έκεΐναι υπό 
τής κυρίας Βωμπέρ προφερθεΐσαι, δέν ήσαν επί­
σημος άναίρεσις τώ ν όσα οί κακόβουλοι έλεγον 
κ α τ ’ αυτού ; Δέν ήσαν αληθώς άθώωσις τού  άν- 
Ορόιπου εκείνου ; Δέν ήσαν έπίσημ.ός τ ι ;  άναγνοι- 
οισις τώ ν  δικαιωμάτων καί τής περιουσίας του  ;

Έ ν  τού το ι; ό νέος Βωμπέρ, ουτινος ή έκπλη- 
ζις ή το  τόσον μεγάλη όσον καί ή τού  Σταμπλή, 
'ίσ τα το  παρά τήν μητέρα του, ψυχρός, άφωνος, 
αγέρωχος , μή γνωρίζων τ ί  νά είκάστ, περί τής 
σκηνής έκείνης τής παραδόξου, ή τις συνέβαινε 
πρό τώ ν οφθαλμών του.

Ο ΰτω  βαδίζοντες καί συνομιλούντε; έφθασαν 
δ ι’  ανεπαίσθητων ελιγμών πρό τή ς  εισόδου τού 
μεγάρου’ ό καύσων ήτο πνιγηρός καί 5 ουρανός κε- 
καλυμμένος υπό νεφών, ή δέ κυρία Βων.πέρ περιε- 
πάτει υπέρ τήν μίαν ώραν ΰπό τά  δένδρα έκεΐνα, 
ατινα  ούδεμία πνοή ανέμου ήρχετο νά δσοσίστι. Τέ­
λος εκάθισεν έπί τώ ν βαθμιδών τής εισόδου καί έ­
φερε τό  ρινόμακτρόν της έπί τού μετώπου καί τού 
προσώπου της, ενώ ό Σ ταμπλή  ίσ τα το  ενώπιον 
της όρθιο;, ακίνητος καί στρέφων μ ετα ξύ  τώ ν δα­
κτύλων του τόν πλατυν καφόρειον πίλόν του, 8ν 
καθ ολον τό  διάστημα τού περιπάτου έξηκολού- 
θει νά κοατή άνά χεϊρας.

—  Ή  κυρία Βωμπέρ ήθελέ μ.οι κάμει τήν με- 
γαλειτέραν τιμήν.εάν κατεδέχετο  νά είσέλθϊ] πρός 
στιγμήν εις τήν οικίαν μου ΐν ' άναπαυθή- θά ή- 
μαι τόσω  μάλλον ευγνώμων διά τή ν μεγάλην 
ταύ τη ν χάριν, καθ’ όσον αναγνωρίζω έμαυτόν α­
νάξιον αυτής.

—  Μήτέρ μου, είπεν αμέσως ό 'Ραούλ, όστις 
έσπευδε νά τελείωση τήν κωμωδίαν εκείνην, ής 
δεν διέβλεπεν ούτε τήν έννοιαν οΰτε τόν σκοπόν" 
μήτέρ μου, έπίκειτα ι μεγάλη κα τα ιγ ίς  καί μό­
λις μ.άς μένει καιρός νά φθάσωμ.εν εις τή ν οικίαν 
πριν άοχίση.

—  Καλά, υιέ μου, άς περιμείνωμεν έ'ως ου πα- 
ρέλθτ,, άπήντησεν ή κυρία Βωμπέρ εγειρόμενη· α­
φού 5 αξιαγάπητος γείτω ν μας μάς προσφέρει το- 
σούτον φιλόφρονα φιλοξενίαν, ά ; έμβώμ.εν νά πε- 
ριμείνοιμεν ΰπό τήν στέγην του μέχρι; οΰ έπα- 
νέλθη ή αιθρία.

Εις τά ς  λέξεις ταύτας τό  πρόσωπον τού Σ τα μ ­
πλή έλαυψεν ΰπό χαράς, καί μειδίαμα έκς-άσεως 
διέστειλε τά  χείλ.η του. ΙΙοίος θρίαμβο; αληθώς ! 
Νά δεχθή τήν κυρίαν Βωμπέρ καί νά δείξη εΐ; 
τούς ΰτηρέτας του , οίτινες δέν ήθελον λείψει νά 
γνωστοποιήσωσι τού το  εις τά  περίχωρα, ό τ ι δέν 
ή το  τόσον περιφρονημένος. όσον οί κακοί ηύχα- 
ριστούντο νά λέγωσι καί όσον οί ανόητοι νά πι- 
στεύωσιν ! Ό  Λείσεστερ ΰποδεχόμενος τή ν βασί­
λισσαν Ε λισάβετ έν τώ  μεγάρω τού  Κενιλβώοθ
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δέν ΰπήοξεν ευτυχέστερος καί πλέον ΰπερήφανος 
ή ό Σταμπλή κατά  τή ν στιγμήν εκείνην, καθ’ ήν 
είδε τή ν βαρωνίδα άναβαίνουσαν τας βαθμίδας 
τής εισόδου καί διερχομένην τό  κατώφλιον τής 
Ούρας του. Ά λ λ ’ ό 'Ραούλ ήκολούθησε τήν μητέρα 
του μέ ήθος δυσαρέσκειας, πράγμα όπερ αΰτη 
ποοσεποιήθη ό τ ι δέν ένόησεν" ουδέ αύτός δέ ό 
Σταμπλή, άπερροφημένος ώς ήτο ΰπό τής^ χα?*7 
του, παρετήρησε τούτο . Ά λ λ ’ό τε  ό γέρων εισαγα- 
γών τού ; ξένους του εις τή ν αίθουσαν, άπεσύρθη 
ίνα παραστή ό ίδιος εις τάς φροντίδας τή ς  φιλο­
ξενίας,δ  ‘ Ραούλ μείνας μόνος μ ετά  τής μητρός 
του, έμελλε νά ζητήσσι παρ’ αυτής έξήγησιν τού 
αινίγματος εκείνου, όπερ μάτην προσεπάθει νά 
λύσσι μόνος· άλλ ’ άλλο τ ι  αίσθημα τό ν  άνεχαίτι- 
σεν, ή περιέργεια, ή τις κλείσασα αύτώ τό  στόμα, 
τόν έκαμε νά άνοιξη βλέμματα έ τα σ τικ ά  καί νά 
περιεργασθή τ ά  πέριξ αΰτού.

"Αν καί ’ ούδέν είχε μεταβληθή ώς πρός τήν 
διακόσυ.ησιν τώ ν αιθουσών, τό  εσωτερικόν τού 
μεγάρου Λασεγλιερ δέν είχε πλέον μεγαλοπρέ­
πειαν άνάλογον πρός τό  έςωτερικόν του" δ ιό τι το  
πάν άπεκάλυπτε τή ν  ακηδίαν καί τά ς  έξεις τού 
νέου ιδιοκτήτου, έςεις ουδαμώς αριστοκρατικά;, 
αλλά τό  πολύ ανθρώπου μέσης τά ξεω ς ' καί έπί 
το ύ το ι; είκοσιν ετη  είχον παρέλθει άφ’ ότου οί 
χρωματισμοί δέν άνενεώθησαν όθεν τά  άχροα 
πλέον σινικά μ ετα ξω τά  τά  καλύπτοντα τούς 
τοίχους, τά  άμαυρωθέντα επιχρυσώματα, όλη ε­
κείνη η γεγηρακυία μεγαλοπρέπεια, όλα τά  ίχνη 
τής λαμπρότητας, άφ’ ή ; είχεν έκλείψει ή ζωή, 
έδιδον εΐς τό  εσωτερικόν τού  μεγάρου δψιν ήκι­
σ τα  φαιδράν· ή το  μεγαλοπρεπές μέν, άλλ ’ εν- 
τα ΰ τώ  θλιβερόν ώς αί απέραντοι έκεΐναι αίθουσα·, 
τού  μεγάρου τώ ν  Βερσαλλιών, άς διερχόμενός τις 
θαυμάζει, ά λλ ’ ένθα α ισθάνετα ι, ό τ ι ήθελεν ά- 
ποθάνει έκ στενοχώριας, εάν ήναγκάζετο νά κα- 
τοική έν αύταΐς. ’’Α λλ ' ή αίθουσα, ει; ί,ν ή κυρία 
Βωαπέρ καί δ υίός της είσήχθησαν, ένεκα εύνοιας 
όλως εξαιρετικής είχε διατηρήσει τήν ζωηρότητα 
καί τή ν λαμπρότητα τώ ν  πάλαι χρόνων, ώσεί ή 
κυρία Λασεγλιέρ τήν έζωογόνει είσέτι διά^ τής ω- 
ραιότητος καί τώ ν  χαρίτων τη ς ' τού το  δέ δ ιό τι 
δ Βεονάρδος ό τε  έ ζη  τήν είχε καλλωπίσει^δι’ ό­
λων τώ ν  θησαυρών, οΰ; δ μαρκήσιος δέν ήδυνήθη 
νά λάβτ, μεθ’ εαυτού έν τή  εξορία’ δ δέ Σταμπλή 
μ ετά  τή ν άναχώρησιν τού υιού του καί μ ετ αυ­
τόν ε τ ι τό ν  θάνατόν του, ήθέλησε χάριν σεβα- 
σαού πρός τήν μνήμην του, νά διατηρήται ή αί­
θουσα ¿κείνη μ ετά  τή ς  αυτής φροντίδος, μεθ’ ής 
διετηρεΐτο καί πρότερον, ώς ει δ Βερνάρδος του 
ευ.ελλε νά είσέλθνι άπό στινμ.ής εις στιγμ ήν εις 
άΰτήν. Τούτων ενεκα τό  πάν έν αυτή άπέπνεε τό 
μεγαλεΐον τών προτέρων κυρίων τη ς- τά  έπιπλα 
καί τά  παοαπετάσματα ήσαν έκ δαμασκηνού με­
τα ξω τού  τής Γενούης, οί τοίχοι κεκαλυμμένοι έξ 
υφάσματος πολυτίμου, έπί δ'έ τώ ν  διαφόρων έ-

πίπλων ΰπήρχον πλείστα  καλλιτεχνικά αντικεί­
μενα, κρυστάλλινα αγγεία  άπαστράπτοντα , σ ι­
νικά σκεύη, βαρύτιμα άλλκ κομψά αγγεία  τώ ν 
Σεβρών καί τή ς  Σαξωνία ; τέλος δροφή χρυσοποί­
κιλτος, καί άνωθεν τώ ν  θυρών ποιμενικαί σκηναι 
ζωγραφηθεΐσαι ΰπό τού  W atteau .

'Ο  'Ραούλ, άφού περιειργάσθη τά  πάντα μ ε τ ’ 
έπιφθόνου προσοχής, άφού ήγγισεν όλα όσα μέχρι 
τούδε υ.όνον εις τ ά  απατηλά όνειρά του είχεν ί-  
δεί, έπλησίασεν εις τό  παράθυρου καί Αρχισε νά 
Οεωρή μέ όμμα σκυθρωπόν τόν έρειπωμένον πύργον 
τού Βωμπέρ, όστις ουδέποτε τού έφάνη τόσον πε­
νιχρός καί τόσον θλιβερός, όσον κα τά  τήν σ τ ιγ ­
μήν έκείνην. Ή  βαρωνίς έθεώρει κα τά  τό  διά­
στημα τού το  τό ν  υίόν της μεθ’ υπερηφάνειας· έ- 
φαί'·ετο δέ ήσυχος καί μειδιώσα ώ ; εΐ κατείχεν 
εις τήν εξουσίαν τη ;  τήν μ.αγικήν ράβδον, τήν 
μέλλουσαν ν’  άνεγείρη καί πάλιν τού ; πύργους 
τού μεγάρου της καί νά άποδώση τ ώ  'Ραούλ την 
περιουσίαν τώ ν  προγόνων αυτού.

Ό  Σταμπλή  δέν έβράδυνε νά έπανέλθη, ακο­
λουθούμενο; ΰπό δύο υπηρετών τής έπαύλεως φε- 
ρόντων δίσκους μέ αναψυκτικά ποτά. μέ αφρό­
γαλα , μέ χαμ.οκέρασα καί με οίνους ισπανικούς. 
Ό  λοιπός όμιλος τώ ν  ΰπηρετών, άποτελούμενος 
έκ τή ς  μαγειρίσσης. έκ τού κηπουρού καί έκ τή ; 
γυναικός, τής επιμελούμενη; τού ορνιθοτροφείου, 
συνωθεΐτο εΐ; τόν προθάλαμον ζη τώ ν νά ΐδη διά 
τή ς  ίμ ιανεωγμένης θύρας τή ν βαρωνίδα καί τόν 
υίόν τη ς · δ ιό τι πρώτην φοράν, άφ’ ότου δ Σ ταμ ­
πλή είχεν εγκατασταθή  εις τό  μέγαρον, έβλεπον 
τοιαύτην εορτήν.

— ■ Πόσον εύγενής καί λεπ τός είσθε εις τάς 
φιλοφρονήσεις σας, είπεν ή κυρία Βωμπέρ μέ τό  
προσηνέστατον μειδίαμά της- μάς κάμνετε, κύ­
ριε, ΰποδοχήν βασιλικήν.

Ό  Σταυ.πλή προσέκλινεν, έθορυβήθη, έψιθύρι- 
σεν, έπειτα  ίδών τούς δύο ΰπηρέτας τής έπαύ­
λεως. οίτινες καταθέσαντες τού ; δίσκους έπί τού 
μαρμάρου τραπέζης τινός. εκάθηντο μέ όλην αυ­
τώ ν  τή ν αφέλειαν εις τά ς  αναπαυτικά; έδρας, 
ελαβεν αυτούς έκ τώ ν  ώμων καί τούς ώθησεν έξω 

τής αιθούσης.
—  Ή ξεύοετε. κύριε, είπεν ή κυρία Βωμπέρ, ή- 

T t; δέν ήδυνήθη νά κράτηση τό ν  γ έλω τά  της 
κ α τά  τήν μικράν εκείνην σκηνήν, ή 'εύρετε ό τ ι α­
ξ ίζε τε  νά όνομασθήτε γενικός φύλα' τών μεγά- 
ροιν τής Γαλλίας. Τό μέγαρον τού το  ούδέν άπώ- 
λεσεν έκ τής προτέρας αΰτού μεγαλοπρεπείας,νο­
μ ίζω  μάλιστα.' ό τι προσεθέσατε νέαν λάμψιν εις 
αύτό. Ά φ ’ ετέρου δέ βεβαιούσιν. ό τ ι ή άξια τώ ν 
ιδιοκτησιών τού  Λασεγλιέρ έδιπλασιάσθη ΰπό τήν 
διεύθυνσίν σας, ό τι είσθε.δ πλουσιώτατος κ τη - 

μ.ατίας τού τόπου.
—  Άλλοίμονον, κυρία βαρωνίς- δ Θεός καί οί 

άνθρωποι μέέκαμον νά πληρώσω πολύ ακριβά τήν 
ιδιοκτησίαν ταύτην, δ ι’  ήν μέ φθονούσιν- δ θεός
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μοδ ¿πήρε τό  τέκνον μου, οί δέ άνθρωποι μέ εξύ­
βρισαν- ό γέρων Ιώβ 5εν ήτο τόσον δυστυχής έπί 
τής κόπρου του, δσον είμαι εγώ  έν μέσω τού 
πλούτου μου. "Ε χ ετε  υιόν. κυρία’ άναλογισθήτε 
τή ν χαράν, ήν ή ύπαρξή αύτοΟ σας προξενεί, καί 
εννοήσατε τήν Ολίψίν μου.

—  Ττ,ν εννοώ, κύριε’  δ υιός σας, ώς λέγουσιν, 
ύπήρξεν ήρως.

—  Ά !  κυρία,αυτό; ήτο ή ζωή μου! άνεφώνησεν 
δ γέρων πνίγων τα  δάκρυα καί τούς λογικούς του.

—  Α·. βουλαί τού Θεού είναι ανεξερεύνητοι.είπε 
¡κελαγχολικώς η κυρία Βωμπέρ· δσον δ ’ άφορα τάς 
γνώμας τώ ν  ανθρώπων, νοικίζω, κύριε, δ τ ι δεν 
κάικνετε καλά νά τά ς  λαμβάνητε ύπ’ όψιν. Λέ­
γ ε τ ε  δ τ ι σας εξύβρισαν’ εγώ  τδ  ήγνόουν καί νυν 
το  πρώτον μανθάνω τού το  παρ’ υμών. ’Αλλά τ ί  
τά ς μέλει ο ι ’ δσα λέγουοιν οί α νόη το ι; έχετε 
τή ν υπόληψιν τώ ν  τιμ ίω ν ανθρώπων.

Εις τά ς  λέξεις ταύ τας δ Σταμπλή έσεισε θλι- 
βερώς τήν κεφαλήν δεικνύων δ τι δεν το  έπίς·ευεν.

—  Α δ ικ ε ίτε  τδ ν  εαυτόν σας, κύριε, υπέλαβεν 
ή κυρία Βωαπερ ζωηρώς- καί νομ ίζετε  δ τ ι Οά εύ- 
ρισκόμ.ην εδώ, εάν δεν σας υπεληπτόμην; Ν ο­
μ ίζω  δε δ τ ι ένόιαφέοομαι αρκούντως εις τήν ύ- 
πόθεσιν ταύ την , ώ σ τε  νά όποθέση τις  δ τ ι είμαι 
μεροληπτική χάριν υμών ’  δ ιό τι φίλη ουσα τώ ν 
Λασεγλιέρ, συνεμερίσθην τή ν  εξορίαν τω ν  επί δε­
καπενταετίαν δλην’ καί είδον καί εγώ  ώς εκεί­
νοι τά  υπάρχοντά μου κατεσχημένα καί πωλού- 
μενα ΰπό τής δημοκρατίας. Ή  δημοκρατία μάς 
άπεγύμνωσε, σφετερισθείσα καί διαθέσασα δ ,τ ι 
δεν τή  άνήκεν- άλλ ’ έσ τω  τού το  προς αιώνιον α ί­
σχος της ! Σείς όμως υπήρξατε αγοραστής καλή 
τή  π ίσ τεΓ  δ ιό τ ι ¿μετρήσατε χρήματα διά νά α­
γοράσετε τή ν ιδιοκτησίαν σας. Τις λοιπόν δύνα- 
τα ι  νά εΐπή τ ι  καθ’ υμών καί επί τ ίν ι  νά σδς 
κατηγορήστ,; 'Π  έναντιότης μ.άς έξηρέθισεν, δεν 
έπνιξεν δμως το  αίσθημ,α τής δικαιοσύνης έν τή  
καρδία μας’ ή έχθρα μας λοιπον δεν είναι καθ’ υ­
μών. Ποσάκίς ήκουσα τον μαρκήσιον καί τή ν μαρ- 
κησίαν χαίροντας δ ιό τι τά  κ τήματά  τω ν  έπεσαν 
τουλάχιστον εις τά ς  χείρας τού  τιμ ιωτέρου τώ ν 
ενοικιαστών τω ν  !

—  Είναι αληθές, κυρία; άνέκραξεν ό Σταμ.- 
πλή μ ετά  χαράς καί εκπλήξεως’ ό μαρκήσιος καί 
ή κυρία μαρκησία ώμίλησαν περί έμού άνευ ορ­
γής ; Καί εγώ  έπίστευον, δ τ ι μόνον περιορόνησιν 
καί φρίκην τ,σθάνοντο προς εμέ.

—  Καί δ ια τ ί, κύριε ; υπέλαβεν ή βαρωνίς μει- 
διώσα ’ ένθυμ.ούμαι, δ τ ι ημέρας τινάς προ τού θα­
νάτου της ή μακαρΐτις μαρκησία μοί έλεγε . . .

—  Πώς ! ή κυρία μαρκησία άπέθανεν ! άνέκρα­
ξεν ό Σταμ.πλή μ ετά  θλίψεως.

—  Φερουσα εις τδ ν  κόσμον κόρην, ώραίαν σή- 
ι/.εοον ώς ύπήρξεν ή μήτηρ της. Σδς έλεγον, λο ι- 
πον, κύριε, έπανέλαβεν ή κυρία Βωμπέρ, δ τι όλί- 
γας ημέρας πού τού θανάτου της, ή μαρκησία μοί

ώμίλει περί υμών καί περί τής κυρίας Σταμπλή, 
τή ν όποιαν έξετίμα  καί ήγάπα" έξεφοάζετο δέ 
μ ετά  τής συμπαθούς εκείνης άγαθότητος, τήν ό­
ποιαν δέν ¿λησμονήσατε βεβαίως- ό μαρκήσιος 
ήλθε νά άναμιχθή εις τήν συνομιλίαν μας καί ά - 
νέφερε παραδείγματά τινα  τ ιμ ώ ν τα  τή ν οίκογέ- 
νειάν σας. «Ε ίνα ι εϋγενεΐς καρδίαι, προσέθηκεν ή 
κυρία Λασεγλιέρ, καί έν τή  δυστυχίφ μας είναι 
παρηγορία σχεδόν νά σκεπτώμεθα, δ τ ι τ ά  υπάρ­
χοντά  μας έπεσαν εις χείρας τόσον καθαράς καί 
τόσον τ ιμ ία ς ».

—  Μήτέρ μ.ου, είπεν ό 'Ραούλ, δστις, μείνας 
όρθιος εις τή ν  γωνίαν τού  παραθύρου, έπασχε προ­
φανώς άκούων τήν μητέρα του όμ.ιλούσαν ούτως’ 
ό άνεμ.ος διέλυσε τή ν κα τα ιγ ίδα  καί ό ουρανός εί­
ναι τώρα καθαρός. Δυνάμεθα άφόβως νά έπιστρέ- 
ψωμεν εις τήν οικίαν μας.

Ή  βαρωνίς ήγέρθη καί στραφεϊσα προς τδν 
Σ ταμπλή,

—  Σας ευχαριστώ, κύριε, είπε, διά τή ν ποό- 
θυμον φιλοξενίαν σας, καί χαίρω δ ιό τι ή τύχη 
μοί έδωκε τή ν ευκαιρίαν νά σδς γνωρίσω* εύχο­
μαι δέ αί σχέσεις μας νά μ.ή περιορισθώσιν εις 
τή ν ποώτην ταύ τη ν συνέντευξιν. Τούτο έξαοτα- 
τα ι άπδ ύμδς’  μή λησμ.ονεΐτε λοιπόν δ τ ι έχετε 
εις τή ν αντίπεραν όχθην γείτονας, οΐτινες πάν­
το τ ε  θά σας δέχωντα ι ευχάριστοι;.

Εις τά ς  λέξεις ταύ τας, τάς προφερθείσας μετά 
χάριτος. ής τή ν έκφρασιν άδυνατοϋμεν νά περι- 
γράψωμεν , ή κυρία Βιομπέο άπεσύρθη , στηριζο- 

ένη επί τού βραχίονος τού υίού της καί συνο- 
ευομένη ΰπό τού Σταμπλή, δστις δέν άφήκε τούς 

ξένους του εΐμή εις τήν κ ιγκλιδωτήν θύραν τού 
κήπου, υποκλιθείς μέχρις εδάφους.

—  Έ π ί τέλους, μήτέρ μου, άνέκραξεν ό νεα­
νίας, Οά μοί δώσφς έξήγησιν τώ ν  δσα είδον καί 
ήκουσα ; Χθές ακόμη περιεφρόνεις καί έμίσεις τδν 
άνθροιπον τούτον, καί μέχρι τή ς  ημέρας ταύτης 
ώμ.ίλεις πάντοτε περί αυτού μέ τρόπον περιφρο­
νητικόν . Ποια λοιπόν παράδοξος άναστάτωσις 
συνέβη εις τά ς  ιδέας καί τ ά  αίσθήματά σου ;

—  Θεέ μου ! τ ίπ ο τε  άπλούστερον" ένόμιζον 
μάλιστα  δ τ ι σοί τδ  είπα ήδη, υπέ7,αβεν ή βαρω- 
νίς χωρίς νά ταραχθή. Ά ν τ ιθ έτω ς  πρδς τδν Άθη- 
ναΐον εκείνον πολίτην, δστις κατεδίκχσε τδ ν  Ά -  
ριστείδην εις έξοςφακισμόν, δ ιό τι είχε βαρυνθή νά 
άκούη αυτόν έπονομαζόμενον δίκαιον, εγώ , επει­
δή ήκουσα τόσα  κατά  τού  κυρίου Σταμπλή, κα- 
τή ντησα  νά πιστεύω, δ τ ι δέν είναι άξιος κα τη ­
γορίας- άλλ ' εάν είχον δικαίας άφορμάς νά ήμαι 
προκατειλημμένη, εάν ή παλαιά φιλία μου πρδς 
τούς Λασεγλιέρ. εάν ή εντελής άγνοια τώ ν  γε­
γονότων,εις ·?,ν εΰρίσκ.ομαι επί είκοσι σχεδόν έτη , 
με παρεσυραν ώ στε νά κακολογήσω το ν  άνθρω­
πον τού τον , μ,ετενόησα διά τού το  πρό πολλού 
καί κατά  τήν ώραν ταύ τη ν μ,άλιστα αισθάνομαι 
τύψιν συνειδότος.

Ε Σ Τ Ι Α

—  ’ Ησο έλευθέρα, μήτέρ μου, νά μεταοάλφς 
γνώμην καί νά άνακαλέσφς δσα άλλοτε  εί­
πες - αλλά δέν είχες εντολήν παρά τώ ν  Λασε­
γλιέρ νά συγχώρησης εν όνόματι αύτών τδ ν  σφε- 
τερισθέντα τά  κ τή μ α τά  των.Νου.ιζε·.ς δ τ ι ό μαρ- 
κήσιος ήθελε σοί επιτρέψει νά τδ ν  κάμης κατά  
τή ν περίστασιν ταύ τη ν συνένοχον τής επιείκειας 

σου ;
—  Α ί ! υιέ μου, άνέκραξεν ή βαρωνίς με χει­

ρονομίαν άνυπομονησίας- έπρεπε λοιπόν νά φέρω 
τό  τελευταίον κτύπημα επί τής καρδίας εκείνης 
τής τοσούτον σκληρώς πληγωθείσης ; "Επρεπε νά 
είσέλθω ΰπδ τή ν φιλόξενον στέγην του^μόνον διά 
νά γείνω  ή ηχώ τώ ν  άρών τώ ν έν τή  έςορία ; Εί­
μαι άξιοκατάκριτος, είμ.αι ένοχος, δ ιό τι ή θέλησα 
νά ρίψω ολίγον βάλσαμον εις τά ς  πληγάς τού  ά­
τυχούς εκείνου ; Ά  ! νεότης, είσαι άσπλαγχνος ! 
Δέν γνωρίζω  εάν ό μαρκήσιος ήθελέ μοι τό  επι­
τρέψει, ά λλ 'ε ίμ α ι βέβαια, δ τ ι  ή ψυχή^ τή ς μαρ- 
κήσ'ίας μοί προσμειδιά άνωθεν καί μέ έπιδοκι-

μ*ν£1· , ,
Ό  Σταμπλή  δέν ήργησε νά άποόωση τη ν ε- 

πίσκεψιν. 'Ημέραν τινά  παρουσιάσθη μ ετά  με­
σημβρίαν εις τό  μέγαρον Βωμπέρ, φέρων τή ν μάλ­
λον έπιτετηδευμένην ενδυμασίαν ε ζ δσων εύρε με­
τα ξύ  τώ ν  ενδυμάτων του, ενδυμάτων νεοπλού- 
του . Ό  'Ραούλ ή το  άπών, δθεν ή κυρία Βωμπέρ, 
μή στενοχωρουμένή υπό τής παρουσία; τού υίού 
της, ύπεδέχθη τδ ν  γείτονα  της μεθ’ δλης τής φι­
λοφροσύνης'καί τής άβρότητος-έφερεν άνεπαισθή- 
τως ' τή ν  δμιλίαν εις το ν  υιόν του,καί έδειξεν, δ τ ι 
ένδιαφέρεται εις δσα ουτος τή  δ ιη γε ίτο -̂  δθεν εν­
νοεί τ ις ' όποιαν εύχαρίστησιν ήσθάνθη ό άτυχης 
γέρων άπαντών καρδίαν συμπαθή, εις ήν ήδύ- 
•Ιατο έλευθέρως νά διαχύση τά ς  θλίψεις του. Έ ν  
τού το ις  δέν ήργησε νά παρατήρηση τή ν  πενιχράν 
διακόσμησιν τή ς  αιθούσης, εις ήν εύρίσκετο, καί 
άναλογισθείς όποιοι ήσαν πρότερον οί Βωμπέρ καί 
οί Λασεγλιέρ καί πώς κατήντησαν σήμερον, κα- 
τελήφθη ΰπδ άορίστου αισθήματος συστολής καί 
ταραχής, αισθήματος, οπερ αί εϋγενεΐς ψυχαί δύ- 
νανται ευκόλως νά εννοήσωσιν- ή δέ βαρωνίς, ώς 
διά νά έπαυξήση τή ν στενοχώριαν του , όιηγήθη 
πόσα; άπογοητεύσεις ¿δοκίμασε κα τά  τή ν έπά- 
νοδόν της καί πώς άντί τού  μεγάρου καί τώ ν κ τη ­
μ ά τω ν της, δέν εύρεν έπανερχομένη ε: μή ένα πε- 
ριστεοεώνα καί άσήμαντά τινα  τεμάχια  γης. Αλ­
λά  διηγήθη τα ύ τα  μ ετά  τοσαύτης χάριτος καί 
τοσαύ τη ; φαιδρότητος, ώ σ τε  ό Σταυ.πλή, και- 
το ι ων φύσει δύσπιστος, ούδεμίαν συνέλαβεν υ­
πόνοιαν- άπ ’ εναντίας, ησθάνθη μάλιστα  εαυτόν 
άπαλλαττόμενον μεγάλου βάρους, δ τε  είδε με ο­
ποίον τρόπον ή κυρία Βωμπέρ υποφέρει τήν π τω ­

χείαν της. Τ
—  Θά σάς κρατήσω ε ΐ; τ ο  γεύμα, τ ω  ειπεν- 

ό υιός μου υπήγε νά διέλθη τήν ημέραν εις ενός 
τώ ν  φίλων μου καί θά έπιστρέψη τήν εσπέραν.

Θά μείνετε λοιπόν μ ετ ’ έμού’ εις τή ν  ηλικίαν μας 
ή μόνωσις προξενεί θλίψιν. Τ ί τ ά  θέλετε, προσέ­
θηκεν εύθύμως έπαναφέρουσα τή ν διακοπεΐσαν 
συνομιλίαν, έκαστος μέ τή ν σειράν του, ώς λέγει 
ή παροιμία. Βεβαιοϋσιν, δ τ ι αί επαναστάσεις έ- 
χουσι καί αύταί τ ά  καλά τω ν - ήμείς έπληρώσα- 
αεν διά νά τό  πιστεύσωμεν, άλλά δέν παραπο- 
νούμεθα. Είθε μόνον, καθώς έλεγεν ή άγαπητή  
μου μαρκησία , είθε μόνον , δσοι έπλούτησαν έκ 
τή ς  καταστροφής μας νά ησαν τίμ ιο ι άνθρωποι, 
δσον είσθε σείς ! Τ ό τε  ήθέλομεν υποφέρει εύκο- 
λώτερον τή ν τύχην μας.

Τό νά γευματίση μόνος μ ετά  τή ς βαοωνίδος 
Βωμπέρ ήτο διά το ν  Σταμπλή όχι μόνον τό  
επακρον τή ς τιμής, άλλ ’ ή το  επίσης καί γλυκεία 
τ ις  εύχαρίστησις, ήν πρό πολλού δέν είχεν αί- 
σθανθή- δ ιό τι κ α τά  τή ν ώραν πρό πάντων τού 
φαγητού αισθάνεται τ ις  ε τ ι  μάλλον τή ν μόνωσίν 
του, καί ή έίρα, καθ’ήν έπρεπε νά καθίση εις τήν 
τράπεζαν, ή το  διά το ν  Σταμπλή ή θλιβερωτέρα 
τή ς  ημέρας. ’Απέναντι δέ τής κενής Οέσειος τού  
Βερνάρδου ή θλΐψίς του  έκορυφούτο,καί συχνάκις 
τώ  συνέβαινε νά πίη τά  δά/.ρυά του εντός τού 
ποτηοίου του. Τό γεύμα λοιπόν τού το  υπήρξε διά 
τόν Σταμπλή εορτή άπρόοπτος- καί δέν ή το  μεν 
πολυτελές, άλλ ’ ή κυρία Βωμπέρ άνεπλήρωσε τόν 
πλούτον τής τραπέζης της διά τώ ν  θέλγητρων 
τού  πνεύματός της. Έπεδαψίλευσεν εις τόν συν­
δαιτυμόνα τη ς  μυρίας φιλοφρονήσεις, ¿πρόλαβε 
τά ς  επιθυμίας του, τό ν  ¿κολάκευσε, τόν περιεποι- 
ήθη ώς άν ή το  μικρόν παιδίον, καί έδειξεν δ τι 
δέν παρετήρει τά ς  άδεξιό τη τας καί τά ς  όπερβο- 
λάς τής έθιμοταξίας, εις άς ένέπ ιπτε καί κατά 
τή ν ομιλίαν καί τήν συμπεριφοράν του 'κα ί υπήρξε 
στιγμή , καθ’ήν ό γέρων έστρεψε πρός αυτήν βλέμ­
μ α , "  ουτινος ή έκφρασις αδύνατον νά περιγραφή, 
μόνον δέ ήδύνατο νά συγκριθή πρός τό  ¿^ραίον 
βλέμμα, τό  τοσούτον συμπαθές, τό  τρυφερόν, τό  
εύγνωμον, όπερ στρέφει ό κυνηγετικός κύων πρός 
τόν Οωπεύοντα αύτόν κύριόν του. ΙΙρός στιγμήν 
ό γέρων έπίστευσεν δ τ ι δέν ή το  μόνος εις τήν γήν, 
άλλ’  δ τ ι είχεν άποκτήσει οικογένειαν.

’Από τή ς  ημέρας ¿κείνης ήρχισαν στεναί σχέ­
σεις μ εταξύ  τώ ν κυρίων τώ ν  δύο μεγάρων- ή κυ­
ρία Βωμπέρ διά τώ ν  παρακλήσεων καί διά τώ ν 
παρατηρήσεων της κατώρθωσε βαθμηδόν ώστε ό 
υιός της νά άνέχητα ι τήν παρουσίαν τοϋ  Σταυ,- 
- λ ή  καί νά τό ν  δέχετα ι εάν όχι εύμενώς, του­
λάχιστον μέ ύφος ό-χι τόσον δυσηρεστημένον καί 
άγέρωχον. Ταυτοχρόνως δέ διά νά κολακεύση 
τόν γέροντα, ¿σπούδασε τας έπιθυυ.ίας καί τάς 
αδυναμίας του - κατήντησε μάλιστα  νά μυηθή τά  
καθέκαστα τοϋ οικιακού βίου αυτού καί νά έπα- 
■•ουπνή μ ετά  φιλοστοργίας, όλως μητρικής, ωσ- 
τ έ  νά' μή λείπη τ ίπ ο τε  έκ τώ ν συντελούντων 
εις τήν εΰζωΐαν καί τή ν άνά.παυσίν το υ .Ό  Σ ταμ ­
πλή δέν ά ντέσ τη  εις τ ά  τόσα  θέλγητρα καί έ-
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σαγηνεύθη ώς ή μυϊα ή πίπτουσα εντός μέλιτος. 
'I I  καρδία του έπληρώθη ευγνωμοσύνες· βαθμηδόν 
1)5 ό ευγνωμοσύνη εκείνη μετεβλήθη εις αγάπην, 
καί μ ε τ ’  οΰ πολύ ή άγάπη έγένετο αύτώ  έξις.
Ο-Ιεν τό  πλειστον τής ημέρας διήρχετο εις Βωυ.- 

περ , εκεί ¿γευμάτιζε τρίς τής έβδομάδος' εκεί 
καθ εκάστην πρωίαν έσταμ ά τα  πορευόμενος εις 
τούς αγρούς του, τήν δέ εσπέραν έπανήρχετο πά­
λιν ίνα οι.ιλήση περί τού Βερνάρδου του καί περί 
τώ ν  νέων τής ημέρας, τώ ν  έπασχολούντων ζω η - 
ρώς τά  πνεύματα. ’ Εάν δέ ή εσπέρα ήτο αιθρία, 
προσεφερε το ν  βραχίονα του τή  κυρία Βωμπέρ καί 
ήρχετο νά περιπατήση μ ε τ ’ αυτής εις τά ς  όχθας 
τού Κλαίν. "Εκαστος δύνατα ι νά φαντασθή τήν 
ηδονήν τού  Σταυ.πλή, δ τε  έκράτει είς τον βρα­
χίονα του τόν βραχίονα τής βαρωνίδος καί συν- 
ωμίλει έν οϊκειότητι μ ε τ ’ αυτής· εις τάς δ/Οας έ- 
κείνας, ένθα τοσάκις έχαιρετήθη διά λιθοβολι­
σμών, άπελάμβανε νύν μέρος τ ι  καί αύτός έκ τώ ν 
χαιρετισμών, ο'ύς άπέδιδον εις τήν σύντροφόν του, 
είναι δέ άληθέστατον, δ τι άντανάκλασίς τ ις  τής 
ΰπολήψεως , ήν εχαιοεν ή αριστοκρατική εκείνη 
κυρία, έφθανε μέχοις αυτού- καί ' αυτοί οί ΰ- 
πηρέται του τό ν  έκλεπτον μέν καί νύν άλλά τόν 
εσεβοντο περισσότερόν. Έ ν ένί λόγοι πρέπει 
νά έπαναλάβωμεν τή ν τετριμμένην παρομοίωσιν 
τής έάσεως έν μέσω τής έρημου , δπως περι- 
γράψωμεν έν όλίγαις λέξεσι τό  τ ί  ΰπήρξεν έν μέ­
σω τού  θλιβερού βίου τού ανθρώπου εκείνου ή μα­
γική έμφάνισις τή ς  βαρωνίδος Βωμπέρ. Τό φθι- 
νόπωρον τού βίου του έφωτίσθη υπό ήδείας τινός 
λάμυεως , ή υγεία του έστερεώθη, τό  ήθός του 
έφαιδρύνθη, ό δέ χαρακτήο του, ό έξηρεθισμένος 
υπό τής Ολίψεως, ανέκτησε πάλιν τή ν φυσικήν 
αυτού αγαθότητα . ’Αλλά τό  μ έγιστον αγαθόν, 
όπερ άπέφερεν αύτώ  ή σχέσις αυτη, ήτο δ τι έπα- ι 
νέκτησε τήν εις εαυτόν ΰπόληψιν, δ τι ήσθάνθη ε ­
αυτόν ήθωωμένον ένώπιον τώ ν  ιδίων αυτού 6- 
φθαλμών. Ούτως ή τεταραγμένη συνείδησίς του 
καθησύχασε, καί στηριζόμενος έπί τής ευτυχούς 
εκείνη: φιλίας άνήγειρε πάλιν τή ν κεφαλήν καί 
έν φαιόρότητι άπέλαυε τού  πλούτου του.

Γ ε β . ί * .  ι Μ ί χ ι ι ο ί  Α ρ σ ι ν ό η  Γ. Π λ η π α λ ο ο ο γ λ ο ι · .

Ι ιν τ ο ϊ ;μ ρ α κ τ ' .κ ο ; ;  τ ? .;  « Ε τ α ιρ ία ς  τ ώ ν  ρ υ τ ιο ο ιτ ώ ν »  τοΟ 
Β ε ρ ο λ ίν ο »  δ η μ ο σ ιεύ ο ν τ α ι δύο ίξ  Α θ η ν ώ ν  α ξ ιό λ ο γ ο : α ν α κο ι­
ν ώ ν ε ι ;  το& κ . θ .  Δ ε - Χ ε λ δ ρ ά ϊχ ,  ώ ν μ ετά 'ρ ρ α τ ιν  ε ΰ /α ο ίσ τ ω ; 
κ α τ α χ ω ρ ίζ ο μ ε »  εν τα ύ θ α . '  2  τ .Δ

Ά.

Ο Κ Α Ν Θ Α Ρ Ο Σ
τού προφήτου Ήλιού.

Αι ελληνικαί εκκλησιαι καί οί ναίσκοι οί ω -  
κοόομημένοι επί τώ ν κορυφών δρέων καί λόφων 
είναι αφιερωμένοι κα τά  τό  πλειστον εις τό ν  προ- 
φο ·ην Ηλιού. ες ού καί αυτά τά  δρη ονομάζον­
τα ι συνήθως ά γ ιο ς  Ί ΙΑ ία ς  ή προφ ήτης ,Ή λ/ας. 
Ούτω καλείτα ι καί ό υψηλότερος βουνός τή ς  Σίφ­
νου. μ.ιάς τώ ν  Κυκλάδων, « ό  προφήτης Ή λίαςο ,

έκ τή ς εκκλησίας καί τής παλαιάς μονής τού ο­
μώνυμου άγιου, αΐτινες είναι ώκοδομημέναι εις 
τήν 6C0 μέτρων ύψος εχουσαν κορυφήν αυτού. 
Ό  βουνός είναι άπότομος, σχεδόν άποκλειστικώς 
εκ γυμνών άσβεστοβράχων συνιστάμενος.’Ανών.α- 
λος καί έν μέρει μετά μεγάλου κόπου τεχνη τώ ς 
κατασκευασθείς δρομίσκο; φέρει διά διαφόρων 
στροφών έν σχήματι ζητοειδεί (z ig-zag) έπί τή ς  
ράχεως τού βουνού εις τό  υψιστον μέρος αυτού, 
όπόθεν πρός δυσμάς εκτείνετα ι ή κορυφή αυτού, 
σχηματισμ ένου  μικρού επιπέδου, δπερ κα ταλαμ ­
βάνεται σχεδόν ολόκληρον εκ τώ ν  δύο οικοδου.ών 
τής εκκλησίας καί τής μ.ονής, άμφοτέιων από 
βυζαντινών χρόνων καταγομένων. Ή  μονή είναι 
νύν έγκαταλελειμμένη, κ.αί μόνον κατά τή ν ήυ.έ- 
ραν τού  άγίου Ηλιού (2 0 [ 1 Αύγούστου) γ ίν ετα ι 
ενταύθα λειτουργία, καί ήδη άπό τής έσπέοας 
προσέρχονται ευσεβείς προσκυνηταί,Τνα εορτάσωσι 
τήν πανήγυριν καί ίνα συμφάγωσιν έπί τής με­
γάλης λίθινης τραπέζης έν τώ  παλαιώ εσ τια τό ­
ριά· Τό γεύμα δέ παρατίθεται αύτοϊς υπό τώ ν 
μοναχών τής έν τή  κοιλάδι εΰρισκομένης κυρίας 
μονής, τή ς  όποιας ή μονή τού  Ή λιού  είναι μ ετό- 
χιον. Έ π ί τώ ν  ασφαλών έγχωρίων ήμιόνων δύ- 
να τα ί τ ις  ν’ άνέλθη άνευ κινδύνου τό ν  απορρώγα 
δρομΐσκον μέχρι τής κορυφής, προύποτιθεμένου 
δ τ ι δέν καταλαμβάνεται ΰπό ζάλης. Ά ν τα ξ ία  δέ 
όντως τού  κόπου τούτου είνε ή θαυμασία θέα, ήν 
απολαύει τ ις  έντεΰθεν έπί τής Σίφνου καί τώ ν  
πλείστων νήσων τού Αρχιπελάγους. "Ηδη πρίν 
έγω  άνελθω (25 ’Ιουλίου) τό  όρος τού προφήτου 
Ηλιού έν Σίφνω, μ.οί είχον διηγηθή οί κάτοικοι 

τή ς  νήσου πολλά περί μικρού τίνος χρυσού έντό- 
μου (χρυσό μαμμουνάκι), τό  οποίον ούδαμού ά λ ­
λοθι υπάρχει ειμή εις τ ά  τείχη  τή ς  παλαιάς μο­
νής, και εις τό  οποίον ένεκα τούτου οί ποοσκυ- 

j νητα ί άποδίδουσιν ιδίαν τιμήν.Ήμ-ην λίαν πεοί- 
| εργος νά ϊδω  τό  μικρόν εντομ ον  πράγματι δ ’ εΰ- 
! ρον άνευ κόπου εις δλας τά ς  σχισμάς καί τ ά  χ ά ­

σματα  μεταξύ  τώ ν  παλαιών λίθων τώ ν  παλαιών 
το ίχω ν τής εκκλησίας καί τής μονής χιλιάδας 
ενός μικρού καί ωραίου είδους Cbrysomela."Ολα 
τά  μικρά κοιλώματα είναι πλήρη έξ αύτών, ού­
τω ς  ειπεΐν, παραγεμισμένα* φαίνονται ώς νεκρω­
μένα’ άν δμως τά  φέρη τις  εις τόν αέρα καί τόν 
ήλιον, ¡αναζωογονούνται ταχέως καί φεύγουσι.Τό 
ειόος τού το  δέν γνωρίζω  έ γ ώ ' φαίνεται δμως δ τι 
είναι συγγενες με τά έν Α τ τ ικ ή  όχι σπάνιον καί 
έπί δενδρολιβάνων ζώ ν ολίγον μεγαλείτερον είδος 
Chrysomela Americana τού Λινναίου1. Μάτην ά- 
νεζήτησα τόν κάνθαρον τού τον αλλαχού τής νή­
σου1 ούδαμού ήδυνήθην νά εύρω ίχνος αυτού. Πού 
λοιπόν ζ ή  καί αναπτύσσεται ό σκώλ.ηξ τού κο- 
λεοπτερου τούτου ; δ ια τ ί συναθροίζεται άθρόως 
έπί τής γυμνής καί έρημοφύτου κορυφής τού βου­
νού τού Ηλιού ; μη ζη τε ί ϊσο»ς έπί τού εύαέοου 

i 1. Ί ίέ  προσθήκην εν τέλει του άρθρου. Σ.τ.Δ.
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ύψους, δπου καί κ α τά  τό ν  ’ Ιούλιον ήτο οπωσδή­
ποτε ψύχος, καταφύγιον άπό τού  καυσωνος τού 
ήλιου ; Εις το ιαύτας καί όμοιας έρωτήσεις ούδείς 
ήδύνατο νά μοί άπαντήση καί τό  πράγμα δύνα- 
τα ι τ ό τ ε  μόνον νά έξακριοωθή, δ τα ν  λαβή τις 
καιρόν καί χρόνον, ίνα ποιήσηται ακριβείς έπ ιτο- 
πίους παρατηρήσεις. Κ α τά  τό  παρόν  ̂αρκούμαι 
έ γώ  νά έπιστήσω τήν προσοχήν τώ ν  ένδιαφερο- 
μένων έπί τού περιέργου φαινομένου. Εν τελεί 
πρέπει ακόμη ν ' αναφέρω, δ τ ι άνερχόμενος την ΰ- 
ψίστην κορυφήν τής νήσου Πάρου —  ωσαύτως Ο­
ρος τού  Προφήτου Ηλιού, ού τό  ύψος δμως είναι 
τό  πολύ 500 μ έτρω ν— παρετήρησα πρός μεγά­
λη ν μου εκπληξιν μεταξύ τώ ν  λίθων καί τώ ν  το ί­
χων τού  όμωνύν-ου ναΐσκου, ευρισκομένου παρα 
τή ν κορυφήν, τό  αύτό είδος Chrysom ela, άκριβώς 
δπως εν Σίφνο» έν μεγάλω αριθμώ ατόμων, άτινα 
έπλήρουν έν ήμινέκρω καταστάσει τ ά  κοιλώματα 
τού τοίχου” ή μόνη διαφορά η το  δ τ ι ο κάνθαρος 
έν Πάρο»' δέν είναι τόσον δημοτικός δσον έν Σ ί­
φνο», ίσως δ ιό τι τό ν  ενταύθα βουνόν τού^προφή­
του Ή λιού δέν επ ισκέπτονται τόσον, ούτε εορ­

τά ζε τα ι  πανήγυρις έπ’ αυτού.
Καί έν Πάρο» ούδαμού αλλαχού εύρον ίχνος τού 

περιέργου κανθάρου. Μ ετά τά  ρηθεντα δεν είναι 
δλ'ως'άβάσιμος ή έπιγραφή τή ς άνακοινώσεώς μας.

Π ροσθήκη .— Κ ατά  τόν καθορισμόν, ου εύγενώς 
έπελήφθη ό καθηγητής κ. Peters, ό κάνθαρος ου- 
τος, τού  όποιου αριθμόν ζώ ντω ν  ατόμων επεμψεν 
ό κ. Χελδράϊχ εις Βερολίνον, δέν είναι διάφο­
ρος τής Chrysomela Am ericana L inn . Άνευρέθη 
ήδη έν όλη τή  μεσημβρινή Ευρώπη, ιόιως εις τάς 
παραλίας τής Μεσογείου θαλάσση; καί δ ια ιτά - 
τα ί κυρίως έπί δενδρολιβάνων καί .¿ίό’ά> τας · έ ­
νεκα δέ εσφαλμένης πληροφορίας τού Fabricius 
παρεκινήθη ό Λινναίος νά δό»ση εις τό  είδος τό 
έπώνυαον «A m erican a ».

Β’ .
Ό  χρωστικό; λίΐχήν τού ελληνικού αρχιπελάγους.

[Uoccelta Phycopsis Ach.j 

ΌΤουρνεφόρτιος έν τή  «R e la tion  d un voyage 
du Levan t» (έκδ. Lyon  I. σελ. 277) αναφέρει έν 
έκτάσει καί περιγράφει λειχήνά τινα  έν αφθονία 
παρατηρηθέντα ΰπ’ αυτού έν το ΐ; βράχοις τής 'Α ­
μοργού  καί τώ ν  λοιπών νήσων τού  ελληνικού Αρ­
χιπελάγους («L ich en  Graecus polypodioides 
tin ctoriu s».Tou rn .C oro ll inst. re i herb. 40 ).Τό 
μνημονευθέν χωρίον έν τή  περιγραφή τή ; περιη- 
γήσεως τού Τουρνεφορτίου έχει έπι λεςει ως εςής : 
«O n  travailla it ù Am orgos aux manufactures 
d'une éto ffe  qui porta it le nom de Γ  isle de 
même que la couleur rouge dont elle é ta it tein­
te . Les  tuniques d 'A m o rg o s  étaient recher­
chées. On les appellait Am orgis , comme le 

lin dont elles éta ient tissues.
Hésychius.Pausanias cité par Eustathe, l ’au-

[ theur du grand D ictionaire G rec, conviennent 
aussi que cette  é to ffe  porta it le nom d A m or- 

; gos. I l y a beaucoup d'apparence qu'on y em ­
p loyait, pour le  m ettre en rouge, une espèce 
de lichen très commun sur les rochers de 1 isle 
e t sur ceux de N icouria.

C ette plante s’ y vend encore d ix écus le quin­
tal pour la transporter à A lexandrie  et en A n ­
g le terre . où 1 on s'en sert à teiudre en rouge, 
comme nous nous servons d e là  Pu relle  d A u ­
vergne. V o ic i la description de ce L  i c h e  n; 
je  ne crois pas que personne en ait parlé » .  "E - 
π ε τα ιή  περιγραφή μέ τήν εξής έν τέλει παρατή- 
ρησιν· «E l le  n'est pas rare dans les autres isles 
de l'A rch ip e l, mais son usage pour la teinture 

n’est connu qu à A m orgos».
Κ ατά  τήν επταήμερον έν Άμοργώ  διαμονήν 

μου (4 — 10 Αύγουστου) είδον πανταχού έπί τού 
βοοείου μέρους τής νήσου έπί τώ ν  έκ σχ ιστόλι­
θων καί άσβες-ολίθων άπαρτιζομένων βράχων τήν 
R occella  Phycopsis καλύπτουσαν πυκνότατα 
τ ά  πετρώματα  καί τά  παλαιά έ τ ι  τείχη , καί δή 
εις τ ε  τ ά  πλησ ιέσ τα τα  τής παραλίας μέρη, τά  
όποία βρέχονται ΰπό τώ ν  κυμάτων, καί εις τάς 
ράχεις τώ ν  λόφων καί βουνών, ο’ τινες άνυψούνται 
καί πλέον τώ ν  1000 ποδών άνω τή ; έπιφανείας 
τή ς  θαλάσσης. "Ο τ ι ό λειχήν ουτος πρό 180 ε­
τώ ν  ήτο πολύτιμον εμπόρευμα εςαγωγής, και ε- 
χοησίμευε πρός βαφήν ούδείς πλέον έγνώριζεν έν 
τή  νήσο». Οί κάτοικοι καλούσιν αυτόν νύν ί'γώ'»·- 
τ ζ α  τής π έ τρ α ς , οπερ σημαίνει περίπου τό  έξά - 

ορισμα ή άπόφλεγμα αύτής.
“  Καί ό S ibtliorp εΰρε τόν αύτόν λειχήνα, καί 
δή υ.όνον « in  A m org i insulæ rup ibus», κατά  
Sm iith P rod r. F l. G r. p. 318. (ΰπό τό  όνομα 
Roccella  lin ctoria ). Δυνάμεθα δέ χωρίς δ ισ τα γ ­
μού ν’  άναφέρωμεν καί τό  εξής χωρίον τού  Θεο- 
φράστου εις τό ν  ήμέτερον λειχήνα' «Κ α ί έν Κρήτη 
»δ έ  φύεται (δηλ. έτερον φύκο; ή τό  πρό μικρού 
»άναφερθέν π ό ν τ ιο ν  γνχος) πρός τή  γή  έπί τώ ν 
»πετρών πλειστον καί κάλλιστον ω  βάπτουσιν 
»ού ρ.όνον τά ς  τα ινίας, άλλά καί ερια καί ίμά- 
» τ ια ,  καί έως αν η πρόσφατος ή βαφή πολύ καλ- 
»λ ίων ή χρόα τή ς πορφύρας. Γ ίνετα ι δ ' έν̂  τή 
»προσβόρο» καί πλείον καί κάλλιον. . . »  (Θεόφρ. 
ίστοο. I I I  6, 5 ).Ώ σαύ τω ς καί τό  χωρίον τού Λιο- 
σκουρίδου (M at. med. 4, p. 9 8 ). «Φόκος (θα- 
»λάσσιον) τό  δέ λευκόν (tertium  candidum) φυό- 
»μενον δ ' έν Κρήτη πρό; τή  γή εύανθές άγαν καί 
»ά ση π τον» . Τό χεορίον είναι ώς βλέπομεν έν 
μέρει κα τά  λέξιν άντιγεγραμαένον άπό τού Θεο- 
οοάστου, άναφέοεται δέ εις τή ν ήμετεοαν «IÎOC- 
ce lla »  καί όχι εις τή ν *Chondna obtusa» A g . 
ώς φρονεί δ Sprengel (Comment, p. 617 ). Ό  
Sprèngel έπλανήθη, ώς φαίνεται, έκ τού επιθέ­
του  θ α λά σσ ιον  (δπερ δμως κυρίως άναφέρεται μό­
νον εις τό  πρώτον καί. δεύτερον είδος τώ ν άπα-
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ριθμημένων ειδών : 1) «Τ ο  μέντοι αύτοΰ πλατύ® 
καί 2) « τ ύ  δέ ΰπόμηκες καί φοινίσσον» καί έ- 
σκέφθη μόνον περί θαλασσίου φύκους, μή προσέ- 
ςας εις τή ν ρητήν παρατήοησιν ό τι αύτύ τύ εί­
δος του  φύκους ε:ς τήν στερεάν έπί βράχων,xp<)ç 
τι} γ (ι ¿a i z ù r  π ε τρ ώ ν , φύετα ι.Ό  L en z  εν τή  φυ­
τολογ ία  αΰτοϋ τώ ν αρχαίων Ελλήνων καί 'Ρω ­
μαίων (σελ. 747 ) σφάλλετα ι άναφέρων πλήν τοϋ 
Κρητικού χερσαίου φύκους καί τύ  θαλάσσιον, περί 
ού ύ Θεόφοαστος έν τ ώ  μνημονευθέντι χωρίο) ά- 
ναφέρει ( « τ ύ  ύέ πόντιον φϋκος 8 οί σπογγιεΐς ά- 
νακολυμβώσι π ελά γ ιο ν ») εις τη ν Roccella  tin- 
c íoria , αν καί ΰπύ τοϋ  Θεοφράστου διακρίνονται 
ώρισμένως δύο είδη.

Έ γώ α ΰ τύ ς εϋρον πρύ πολλών ετών τή ν «R o c -  
c e lla » επί τή ς  νήσου Κρήτης εν όμοίαις περι- 
στάσεσιν όπως έν Άμοργώ , δηλ. π ά ντο τε  έν τή  
βορείορ παραλία, ¿y zfj αρυσΰόρρω  ώς έπιτυχώς 
λέγει ό Θεόφοαστος1. Συνέλεξα ταύ τη ν καί επί 
τή ς  νήσου 'Ρόδου2. Ό  Fraas (F lo r . Class, pag. 
3 1 8) εΰρε τύν λειχήνα εις Θήραν, συχνότατα  δε 
άπ αντά  έπί τή ς  νήσου Μυκόνου καί έν Πύλω τής 
Μεσσηνίας κ α τά  τύν Bory, όστις καί πρώτος έ- 
δωκε τη ν όρθήν έξήγησιν εις τ ά  μνημονευθέντα 
χωρία τοϋ  Θεοφράστου καί Διοσκουρίδου8. Ό  Ηλί- 
νιος ούόέν νεώτερον περί τούτου αναφέρει ακολου­
θών απλώς τύν Θεόφραστον.

θ .  λε Χ ελλγλιχ .
[Μ ιτ ά ? ο α α ις  Ο .  A .  P . ]

’Εκδρομή
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X *τ α  τον ις ' αιώνα.

Λήγοντος τοϋ  δέκατου έκτου αίώνος, οί 'Ολ­
λανδοί ύέν ήσαν είσέτι εις θέσιν νά διαγωνισθώσι 
κα τά  θάλασσαν πρύς τούς Ισπανούς καί Πορτο- 
γάλλους, όπως άποβώσι κύριοι τοϋ έμπορίου τώ ν 
’ΐνύιών. Συνέλαβον όθεν τήν ιδέαν νά έπιζητήσωσι 
νέαν όδύν διά τώ ν  αρκτικών θαλασσών, δ ι’  ής 
νά φθάνωσι ταχύτερον εις τούς λιμένας τής α ­
νατολικής Ά σ ία ς  καί Κίνας. Ε τα ιρ ία  τ ις  έμπο­
ρων 'Ολλανδών ένεπις·εύΟη τήν ριψοκίνδυνου ταύ ­
τη ν  έπιχείρησιν εις πεπειραμένου τ ινά  ναύτην, ο­
νομαζόμενου Barendz, δστις τή ν G ’Ιουνίου 1594 
άνεχώρησε μ ετά  δύο μεγάλων πλοίων έκ τής νή­
σου T ex e l καί διηυθύνθη πρύς τύν πόλον.

Τύ πλοΐον, οπερ ä ρηθείς ναυτικύς έκυβέρνα, 
έφθασε μέχρι τής βόρειας άκρας τής Νέας Ζέμ- 
πλης, καί έπέστρεψεν εις 'Ολλανδίαν. Τύ δέ άλλο 
ελαβε τή ν γνωστοτέραν όδύν τοϋ  πορθμοϋ τοϋ 
W a iga tz , προύχώρησε διά μέσου τώ ν  πάγων τοϋ 
κόλπου τοϋ  Rara, καί έξήλθεν εις ανοικτήν καί

1. Π ο ο ό λ . H e ld r c ic h , F lo r e  d e  C r è te  in  R a u l in .  D c -  
s c r i p t .  p l i y s .d e  P ile  d e  C r è te ,  p a g .  8 9 0 .

2 .  n e id r e i c h  P la n t ,  e x s i c c .  a n n .  Ί 8 4 8 ,  4 3 1 .  b i s .

3 .  Π ρ ο Ο .. F lo r e  d u  P c lo p o n è se  e t  d e s  C y c l a d c s ,  p a g  
7 2  ( s u b  R o c c e l la  t iu c t o r ia  A c h .) .

γλαυκήν θάλασσαν, όπόθεν άνεκάλυψε τήν ρωσσι- 
κήν ακτήν, ύποτρεπομένην νοτιοανατολικώς. Ή  
το ιαύ τη  τής ακτής όιεύθυνσις έπιστοποίει, ο τι 
τύ  πλοΐον είχεν ήδη παρακάμψει τύ  ακρωτήριου 
Tabis, τύ σημειωθέν ΰπύ τοϋ  ΙΙλινίου ώς άπο- 
τελοϋν τήν βοοείαν άκραν τής Ά σ ία ς . 'Επομένως 

I ένόμισαν ό τ ι ήδύναντο μ ετά  βραχεΐαν θαλασσο­
πλοΐαν νά φθάσωσιν εις τούς ανατολικούς καί με­
σημβρινούς λιμένας τής ηπείρου.

Ηγνόουν έν τούτο ις ό τ ι καί πέραν τοϋ κόλπου 
τοϋ  ποταμού O b i ή ’Ασία έκτείνετα ι έ τ ι  κατά  
έκατύν είκοσι μοίρας πρύς άνατολάς έν τ ώ  πο- 
λ ικώ  κύκλο). Ή  είδησις τής άνακαλύψεως ταύ - 
τη ς  κομ.ισθεΐσα εις 'Ολλανδίαν διήγειρε μεγάλην 
χαράν. "Ε ξ μεγάλα πλοία, έξοπλισθέντα πάραυ- 
τα , έφορτώθησαν μέ πραγματείας προωρισμένας 
να πωληθώσιν εις τούς κατοίκους τώ ν  Ινδιών. 
Μικρόν πλοΐον ώφειλε νά συνοδεύση τύν σ το λ ί­
σκον τούτον, μέχρις ού ήθελεν ΰπερβή τύ  νομιζό. 
μενον ακρωτήριου Tabis, καί ε ιτα  έπιστρέψη ό­
πως άναγγείλή τύ  γεγονός. Ουτω δ στόλος άνε- 
χωρησε" όυς-υχώς όμως τή ν φοράν ταύ τη ν ό πλοϋς 
ουδόλως άνταπεκρίθη εις τά ς  συλληφθείσας προσ­
δοκίας. Τά  'Ολλανδικά πλοία εύρον τύν πορθμύν 
τοϋ \\ a’igatz περιφραγμένου έκ τώ ν πάγων, άφοϋ 
δέ μάτην προσεπάθησαν νά άνοίξωσι δίοδον,έπα- 
νεκαμψαν εις τήν πατρίδα  αυτών.

Μ ετά τή ν αποτυχίαν ταύτην τύ  γενικύν τοϋ 
Κράτους Συμβούλιου ήρνήθη νά συντελέση πλέον 
εις τά ς  άπαιτουμένας δαπάνας νέου πλοΰ, ΰπέ- 
σχετο όμως αμοιβήν είκοσι πέντε χ ιλιάδων φλω- 
ρινίων εις όντινα ήθελεν έκτελέσει τήν έπιχείρη- 
σιν. Α λλ ’ όμως οί πολ ΐτα ι δέν άπεθαρρύνθησαν. 
Ή  ά νω τά τη  αρχή τοϋ  Άμστελοδάμου έναύλωσε 
δύο πλοία, παρέλαβε τολμηρούς ναύτας, πάντας 
σχεδύν αγάμους, ίνα  μηδόλως ή ένθύμησις τής 
οικογένειας έξασθενή τύ θάρρος αυτών έν μέσω 
τώ ν  κινδύνων, καί άνέθηκε τή ν διοίκησιν τής έκ- 
στρατείας τώ  γενναίω πλοιάρχορ Heem skerk. Τά 
δύο τα ύ τα  πλοία άπήραν τή ν1 8 Ίν Μαίου 1596. 
Ό  Barendz ή το  κυβερνήτης τοϋ  ενός, ό δέ van 
de R ijp  έπλοιάρχει τοϋ ετέρου.

Κ “ 7’ ,u®v ^έν ήδυνήθησαν νά συμοωνή- 
σο>σιν οποίαν ώφειλον νά τραπώσιν οδόν. ’Α λλ ’ ό 
Barendz έπείσθη τέλος ΰπύ τοϋ R ijp  νά σπεύσωσι 
πρύς βορράν, α ντί νά διευθυνθώσι βορειοανατολι- 
κώς, καί διευθύνθησαν πρύς άρκτον. Ουτο) δέ έ- 
φθασαν εις τήν 7 4 ^  μοίραν βορείου πλάτους,πλη­
σίον μικράς νήσου ήν ώνόμασαν r ija o r  z u r  άρ­
κ τω ν  (beereneiland) εις άνάμνησιν πολυώοου υ.ά- 
χης, ήν ήναγκάσθησαν νά συνάψωσι κ α τ ’ αγέλης 
άρκτων.

Περις αΰτών ούδέν άλλο έβλεπον είμή ΰψηλούς 
καί αποτόμους όγκους πάγων, ο'ίτινες έφαίνοντο 
περικλείοντες πανταχόθεν τήν θάλασσαν. Ούχ ήτ- 
το ν  έξηκολούθησαν πλέοντες πρύς βοροάν, τήν 
δέ 19 ’ Ιουνίου άνεκάλυψαν χώραν, εις ήν έδωκαν
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τύ  όνομα 5ρ ίΐ8Β β^6η , ίνεκα τώ ν  κα τά  κάθετον 
κατεοχου-ένω/ βράχων της, και ήν έςελαβον ως 
τή ν Γροιλανδίαν. Έ κεΐ είδον μεγάλας άρκτους 
λευκά«, έλάφους, ίππελάφους, άγριόχηνας, πελω- : 
ρίας φαλαίνας, καί άλώπεκας παντύς χρώματος. , 

Φ θάσαντες μεταξύ  τή ς 70® καί 8 0 ° βορείου [ 
πλάτους έδέησε νά ΰποχωρήσωσι πρύς άνατολάς 
καί νά προσεγγίσωσιν αυ Ης εις τήν νήσον τώ ν 
άρκτων. 'Ο  Β βγκιηΙζ όμως δέν ήθέλησε πλέον νά 
λάβη τή ν πρύς βορράν διεύθυνσιν, ήν ό Βί^ρ είχεν 
ακολουθήσει μέχρι τοϋδε. καί έστράφη νοτιοανα­
τολικώς. Τ ό τε  ό ί ^ ρ  άπέπλευσε πρύς βορράν καί 
τοιουτοτοόπως άπεχωρίσθησαν.

Ό  ΒηΓβ(ΐ(1ζ έφθασε τήν 17 V1 ’Ιουλίου πλησίον 
τή ς  νέας Ζέμπλης, παρέπλευσε τήν βόρειον άκτήν 
τή ς νήσου καί έξηκολούθησε πλέων πρύς άνατο­
λάς. Έ κ  τού  σημείου τού του  άρχονται οί κίνδυ­
νοι καί αί δοκ ιμασίαν Καθ' όσον προύχώρουν, οι 
έπιπλέοντες τή ς  θαλάσσης πελώριοι όγκοι πάγου 
καθίσταντο  πολυχριθμότεροι, συνενούμενοι καί α- 
ποτελοϋντες ΰπερμεγέθεις σκοπέλους, οΐτινες καί 
αυτοί συσσωρευόμενοιέσχημάτιζονάποτόμους βρά­
χους καί όρη. Τύ πλοΐον εΰρέθη παραχοήμα περι- 
κεκλεισμένον εντελώς ΰπύ πάγων, άπανταχόθεν 

κλειόντων τύν ορίζοντα αυτού.
Βλέποντες ό τι άπέβαινεν αδύνατον νά κ α τα - 

λάβωσιν αυθις τήν ανατολικήν όχθην τής Ασίας, 
οί ατυχείς θαλασσοπόροι έσκέφθησαν νά στραφώ- 
σιν εις τ ά  οπίσω. Ά λ λ ’ ί,τον ήδη ή 25 Αύγου­
στου, εποχή καθ’ ήν τύ  θέρος τελευτγ. έν τα ΐς  
χώραις ταύ τα ις , καί δέν έβράδυναν νά παρατη- 
ρήσωσιν ό τ ι  ή επιστροφή δέν ή το  πλέον δυνατή. 
Εΰοέθησαν όθεν α ιχμάλωτοι ΰπύ τώ ν  πάγων, πε- 
ριπλανώμενοι έν μέσω φρικώδους έρημίας, κεκα- 
λυααένοι εντός έκτεταμένης καί πυκνοτάτης ο- 
μίχλης, άνευ σχεδίου, άνευ έλπίδος, καί άπειλ.ού- 
μενοι άπύ σ τιγμ ής εις στιγμήν νά κατασυντρι- 
βώσιν ΰπύ τώ ν έκ πάγου όρέων, ά τινα  έπέπλεον, 
καί α ε τά  φοβερού κρότου συνεκρούοντο πρύς άλ- 
ληλα πέριξ τοϋ  πλοίου.

Μία υ.όνη όδύς σωτηρίας ΰπελείπετο αύτοΐς, ή 
μάλλον 8ν μόνον μέσον, όπως έπιβραδύνωσι τύν 
θάνατον αΰτών. Εΰρίσκοντο πλησίον τής ακτής 
τή ς  Νέας Ζέμπλης, καί ήδύναντο νά έγκαταλεί- 
ψωσι τύ  πλοΐον καί νά προσπαθήσωσι νά ό ιελ- 
θωσι τύν χειμώνα έν τή  έρήμω τα ύ τη  νήσο).

Ή  άπόφασις αΰτη. ή έν τή  απελπισία ληφθεΐ- ( 
σα, δέν άπήτει όλιγώτερον θάρρος παρ αυτών ή 
έάν έκενον έπί τοϋ πλοίου. Αλλ ειχε τουλάχι­
στον τού το  τύ  καλύν, ό τ ι  ήθελε φέρει κίνησιν, 
πάλην καί νέου είδους κινδύνους. Μετά δ ισ τα γ ­
μόν τ ιν α  έγκατέλειψαν τύ  πλοΐον καί προσήγγι- 

σαν εις τή ν νήσον.
Ή  νήσος αΰτη ήτον ακατοίκητος- ούδείς λαύς 

τοϋ  βορρά είχε θέσει ποτέ  έπ’  αυτής τύν πόδα. 
ΤΗ τον έρημος συγκειμένη έκ πάγων καί χιόνων, 
πληττομένη άπαύστως ΰπύ τώ ν  κυμάτων καί υπύ
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τώ ν  άνεμων, έφ’ ης 5 ήλιος σπανίως έρριπτε φυ- 
γάδα  τινά  καί άθερμον άκτΐνα . Οΰχ ή τ το ν  οί δυσ­
τυχείς ναυαγοί έρρηςαν κραυγάς χ*?άς. άμα έπά- 
τησαν έπ’ αυτής καί έγονυπέτησαν έπί τή ς  χ ιό- 
νος, όπως εύχαριστήσωσι τή ν θείαν Πρόνοιαν. Α ­
μέσως έσκέφθησαν νά κατασκευάσωσι σκέπην, 
άλλ ’ ούδέν δένδρον ΰπήρχεν έν τή  νήσω. Ευτυ­
χώς όμως άνεκάλυψαν έκεΐ πλησίον έπί τής πα­
ραλίας μεγάλην ποσότη τα  ξύλων, άπερ ή θά­
λασσα είχε φέρει έκ τή ς ηπείρου.

Έπελήφθησαν λοιπόν πάραυτα τοϋ  έργου, καί 
έπανελθόντες έπί τοϋ  πλοίου, παρέλαβον σανίδας, 
δοκούς, ήλους, πίσσαν, κ ιβώτια , βυτία. Έ νέπη- 
ςαν τά ς  δοκού; έν τ ώ  πάγω , μετεποίησαν τήν 
γέφυραν τοϋ  πλοίου εις στέγην, άνήρτησαν έξ αυ­
τής τά ς  κλίνας τω ν , έκάλυψαν τούς τοίχους μέ 
τά  ισ τία , άπέφραξαν τά ς  σχισμάδας διά πίσσης. 
’ Αλλά καθ' ήν ώραν είργάζοντο ώφειλον νά άψη- 
φώσιν άνηκούστους κινδύνους καί νά ΰποφέροισι 

πρωτοφανείς κακοπαθείας· Τύ ψύχος ην τοσούτον 
υπεοβολικύν, ώ σ τε , ό ταν έκράτουν ήλον μεταξύ 
τώ ν  χειλέων, ό ήλος έπάγωνεν άμέσως, σύροντες 
δέ αύτύν άπέσπων τ ά ;  σάρκας καί Ιρρεεν άφθονον 
αϊυ.α. Α ί λευκαί άρκτοι, ωθούμενα·, ΰπύ τή ς πεί- 
νης, τούς έπολιόρκουν μανιωδώς έν τώ  μέσω τώ ν  
πάνων τόσον περί τή ν καλύβην αύτών, όσον καί 
μέχρι τώ ν  ένδον τοϋ  πλοίου, καί τούς ήνάγκα- 
ζον νά δ ιακόπ τωσι τή ν  έργασίαν καί νά ΰπερα- 
σπ ίζω ντα ι τή ν ζω ή ν τω ν . Ή  γή  ή το  τοσούτον 
σκληοά, έόστε ώφειλον νά σκάπτωσιν αυτήν ώς 
πέτραν. Πέριξ τοϋ πλοίου τύ ύδωρ ήν πεπηγύς 
μέχρι βάθους τριών καί ήμίσεος μέτρων. Ό  ζϋ - 
θος'είχε πήξει έντύς τώ ν  βυτίων άπολέσας πάσαν 
γεϋσιν( τύ δέ ψύχος όσημέραι έπετείνετο.

Μ ετά πολλούς άγώνας κατώρθωσαν νά κ α τα - 
στήσωσι τή ν κ ιβωτόν αΰτών κατοικήσιμον, καί 
ουτω  νά προφυλαχθώσιν έκ τή ς χιόνος καί τώ ν  
ανέμων. Ή ναψ αν πϋρ, καί ήρχισαν νά κοιμώνται 
όλίγας ώρας, άλλά μόνον δσάκις δέν άφυπνίζοντο 
ΰπύ τώ ν  ώρυγών τώ ν  άγριων θηρίων, άτινα έ- 
περιπόλουν πέριξ τής καλύβης. Συνετήρουν τήν 
λυχνίαν μέ τύ  πάχος τώ ν  άρκτων, άς έφόνευον 
διά" μέσου τώ ν  μικρών οπών, έθέρμαινον τάς χ εΐ- 
ράς τω ν  έντύς τώ ν  α ιμοσταγών σπλάγχνων αύ­
τώ ν  τώ ν  ζώ ω ν . έκαλύπτοντο διά τώ ν  δερμάτων 
τω ν  καί έτρωγον τύ  κρέας τώ ν  άλωπέκων όμοϋ 
μέ γ α Λ ίτα ς , άς είχον φέρει μεθ' εαυτών έκ τώ ν  
εφοδίων τοϋ  ταξειδ ίου τω ν .

Έ ν  τούτοις τύ ψύχος άπέβαινε καθ’ έκάστην 
δριαύτερον. Τοσούτον" δέ είχε καταντήσει δυνα­
τόν, ώ σ τε  αί άρκτοι δέν έξήρχοντο πλέον τώ ν  φω­
λεών τω ν. Τά τρόφιμα καί τ ά  π οτά  έπήγνυντο 
καί πλησίον άκ.όμη τής ,υράς. Οί άτυχεΐς ναϋται 
έκαιον τά ς  χεΐρας καί τούς πόδας. χωρίς τή ν έ- 
λαχίς-ην νά αίσθανθώσι Θερμότητα/Εσπέραν τινά . 
φοβηθέντες μή άποθάνωσιν έκ τοϋ ψύχους, είχον 
κλείσει ερμητικώς τή ν καλύβην. άλλά μικρού έ-
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δέη σε νά άποθάνωσιν έξ ασφυξίας, καί όπως μή 
έκπνεύσωσιν, έδέησε νά άψηφίσωσιν ex νέου το  
τρομερόν εκείνο ψύχος.

Πρός τ ο ί ;  δεινοπαθήμασι τού το »; προσετέθη 
καί έτερον" Τήν πρωία·/ τής 4 Νοεμβρίου ματα ίως 
έπερίμενον τή ν αυγήν. Ό  ήλιο; δεν έφάνη πλέον" 
ή πολική νύξ ήρχισε. Τ ό τε  οί σιδηροκάρδιοι εκεί­
νοι άνδρε; ήσθάνθησαν έκλεϊπον τ ό  θάρρος αυτών, 
ό δε Barendz, κρύπτων τή ν  ιδίαν αύτοϋ α γω ν ί­
αν, έχοειάσθη νά καταβάλη όλην αύτοϋ τή ν εύ- 
γ λ ω τ τ ία ν , δπως του ; έμποδίση τού  νά παραδο- 
Οώσιν εις τή ν απελπισίαν.

Ή  τροφή καί τά  ξύλα ήρχισαν νά έκλείπωσιν, 
α ε τά  λύπης δε έρριπτον τού  λοιπού επί τού  πυρός 
τού ; τελευ τα ίου ; κλάδου;, οϋ; είχον ευρει επί τής 
παραλίας. Το φώ; δεν διετηρείτο είμή άμυδρότα- 
το ν  έν τ ώ  φοβερώ έκείνω σκότει. Ούδέν ή ττο ν , 
δ τε  τή ν εσπέραν συνχΟροίζοντο περί τή ν  μικοάν 
αύτών εστίαν, άπελάμβανον είσέτι σ τιγμ άς τ ι -  
νας εύθύμους. Τήν ημέραν τώ ν  θεοφανείων παρε- 
σκεύασαν ί ι  μικρόν γεύμα με οίνον καί ζυμάριον 
τηγανισθβν εντός ελαίου φαλαίνης,έβαλον δέ κλή­
ρους, δπω; ή τύχη άποοασίση εις τίνα  £ζ αυτών 
έμελλε νά δοθή τό  στέρεμα τής Ν έα ; Ζέμπλης. 
Ά λ λ ο τ ε  έπαιζον, διηγούντο παλαιούς μύθους, 
έπινον ε ί ;  τιμ ή ν  Μαυρίκιου τού  O range, καί ώ - 
μίλουν περί τώ ν  οικογενειών τω ν.

Γονυπετείς καθ’ έκάστην £πί τ·?,; χιόνος, τού ; 
οφθαλμούς εχοντε; ¿στραμμένου; πρός τούς α­
στέρας ήδον όμού ψαλμούς. Ε ν ίο τε  βόεειόν τ ι  
σέλας, διέσχιζε τύ βαθύ έρεβος, ύφ’ού έκαλύπτον- 
το .  Τ ό τε  δέ έξήρχοντο της τρώ γλης τω ν , ετρε- 
Χον "Ρ'-'ί Τ° ν **γ ι*λδν , έχαιρέτιζον γηθοσύνως 
καί μ ετά  κατανυκτικής ευγνωμοσύνη; τή ν δρα- 
π ετιόα  τα ύ τη ν  λάμψιν ώς προάγγελον σοιτηρίας.

Κ α τά  τούς υπολογισμούς αυτών ό ήλιος ώφειλε 
νά άναφανή τή ν 9 ν ' Φεβρουάριου 1597. ’Α λ λ ’ ή- 
πατήθησαν. Τήν πρωίαν τή ς 24η! Ίανουαρίου. εν 
μια τώ ν  σ τιγμ ώ ν εκείνων, καθ’ άς διετέλουν ά- 
ποτεθαρρυμένοι καί μελαγχολικοί, εί; έξ αυτών 
παρετήρησεν εξυπνήσα; έκ τακ τον φώς. ΙΙάραυτα 
έβαλε κραυγήν, ¿πήδησε κα τά  γή ; καί ¿ξύπνησε 
τού ; συντρόφου; του. ΙΙάντες έξήλθον τής καλύ- 
βης καί παρετήρηταν το ν  ουρανόν διαυγαζόμενον 
πρός άνατολάς υπό ζωηρού φωτός, τή ν  σελήνην, 
ή τις  ώχρια, τό ν  διαφανή αιθέρα, τή ν  ροδοβαφή 
κορυφήν τώ ν  £κ πάγου βράχων καί ορέων, τέλος 
τή ν  αυγήν, τό ν  ήλιον, τή ν  ζωήν, τήν ευλογίαν 
τού  Θεού καί τήν έλπίδα τού έπανιδεϊν τήν πα-

/ Ν  y f  ,  y % ι
τρ ιοα  υ.ετα τρίμηνον νύκτα και αγωνίαν.

’ Επί τινας σ τιγμ άς έμειναν ακίνητοι καί σιω­
πηλοί, οιονεί καταβληθέντες ύπό τής συνκινήσε- 
ως. Ε ίτα  ¿δάκρυσαν, περιεπτύχθησαν άλλήλους, 
έπαλον εις τό ν  άέρα τούς εκ διφθέρας πίλους 
τω ν  καί έ/.αμον ν’ άντηχήσωσιν αί φρικώδεις ε- 
κείναι έ:·βμ.ιαι εκ τώ ν  ήχων τώ ν  προσευχών καί 
χαρμόσυνων αυτών κραυγών. ’ Α λλ ’ ή χαρά αυτη

υπήρξε δυστυχώς βραχεία, θεωρήσαντε; άλλή- 
λου; κα τά  πρόσωπον, έφριξαν καί ωκτειραν εαυ­
τούς. Τό ψύχος, ή αϋπνία, ή πείνα, αί άγωνίαι 
τού πνεύματος, τού ; είχον έπί τοσοϋτον κ α τα ­
βάλει, ώ σ τε  δέν ήδύναντο σχεδόν νά άναγνωρί- 
σωσι πλέον άλλήλους. Καί έν τού το ι; τ ά  δεινά 
αυτών δέν είχον ε ίσέτι τελ ε ιώ σ ει! Κ α τά  τό  δ ιά ­
στημα τού  μνημονευθέντος μηνός ή χιών έπεσε·/ 
εν το ιαύ τη  αφθονία, ώ σ τε  ή καλύοη έκαλύφθη ο­
λόκληρος, ήναγκάσθησαν δέ νά ¿ξέρχωνται καί 
εισέρχονται £ν αυτή διά τής οπής τή ς  εστίας. 
"Αμα δ ’ ήρχισεν έλαττούμενον τό  ψύχος, άνεφά- 
νησαν αι άρκτοι καί μ ε τ ’ αυτών οί κίνδυνοι, αί 
άύπνοι νύκτες, αί φοβερώτερατδοκιμ.ασίαι. Α ί δυ­
νάμεις αυτών ήλαττώθησαν, τ ό  δέ θάρρος τω ν, 
έπί στιγμήν ζωογονηθέν, έξέλιπεν αύθις.

Έ ν  τοσούτιχ άμυδοά ελπίς ύπελείπετο είσέτι 
αύτοίς. Δέν είχον μ.έν κατορθώσει νά έλευθερώ- 
σωσι το  πλοίον αυτών έκ τώ ν  πάγων, άλλά καί 
άν έπετύγχανον τούτο , δέν ήδύναντο παντάπασι 
νά τό  έπισκευάσωσιν. Είχον όμως ανελκύσει έπί 
τής παραλίας μίαν λέμβον, καί μίαν φορτηγίδα, 
καί ολίγον κ α τ ’ ολίγον αμυνόμενοι άεννάως κατά  
τώ ν  άρκτων, α'ίτινε; είσώρμουν μέχρι τού  κατ*>- 
φλίου τά ς  καλύβης, κατώρθωσαν νά τά ς  έπιδι- 
οοθώσωσιν όσον ήδύναντο.

Διά  τώ ν  δύο τού τω ν  σκαφιδίων δ ιελογίζοντο  
νά όιευθυνθώσι προ; ένα τώ ν  μικρών λιμένων τής 
Ρωσσίας, νά παραπλεύσωσι δηλαδή τή ν πρός βορ­
ρά·/ ακτήν τής Νέας Ζέμπλης καί τή ς  Σιβηρίας, 
καί νά διαπλεύσωσι τήν Λευκήν θάλασσαν, του- 
τ έ σ -t  νά έπιχειρήσωσι πλούν τετρακοσίων γερμα­
νικών μ ιλ ιώ ν ! Καθ’ όλον τόν μήνα Μάρτιον, ό 
καιρός, ών λίαν άσ τα τος, τούς έκράτει έν διηνεκεΐ 
εναλλαγή έλπίδος καί απελπισίας ! Πλέον ή δ ε ­
κάκις είδον τήν θάλασσαν έλευθέραν μέχρι τής 
παραλίας καί προητοιμάζοντο νά άναχωρήσωσι, 
πλην π ά ντο τε  νέα έπίτασις τού  ψύχους, απρόο­
πτος, συνήθροιζεν αύθις τούς πάγους καί έκλειε·/ 
αύτοίς τή ν  έξοδον πανταχόθεν. Κ α τά  τό ν  μήνα 
’Απρίλιον ή έκτασίς τώ ν  πάγων υπήρξε·/ άπειρος 
καί διαρκώς αδιάλυτος. Ό  μήν Μάϊος ήν επίσης 
ασταθής, καί μόλις τό ν  Ιούνιον ήόυνήθησαν νά 
άποφασίσωσιν όπως άπέλθωσιν.

Συντάξαντες όθεν λεπτομερή άφήγησιν τώ ν  κιν­
δύνων καί περιπετειών τω ν , ής άντίγραφον άφή- 
καν έν τή  τρώγλη , έξέπλευσαν τήν πρωίαν τής 
1 5 Ιουνίου, έχοντες λαμπρότατον καιρόν καί θά­
λασσαν πανταχόθεν ανοικτήν ένώπιόν τω ν . Μετά 
έννεάμηνον διατριβή·/ έπί τής άπαισίας έκείνης 
γής διηυθύνθησαν πρός τήν ήπειρον. Έ ξηντλημ έ- 
νοι έκ τηλικούτων συμφορών, έμελλον νά άψηφί- 
σωσιν έπί δύο ανοικτών λέμβων τούς μανιώδεις 
ανέμους.τάς μακράς βροχάς, τ ά  θανατηφόρα ψύ­
χη, τ ά ;  συγκρούσεις τώ ν  βραχωδών πάγων, τώ ν  
πλεόντων έπί τής αχανούς καί φοβερά; εκείνης 
θαλάσσης ,  έφ' ής τό  ριψοκινδυνεύσει καί. μετά
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στόλου θά ή το  έπιχείρησι; παρακεκινδυνευμένη. 
Έ π ί πολύ·/ χρόνον, διαρκούντος τού  πλού, ώφει- 
λον νά άτοκρούωσι τά ς  έπιθέσεις τώ ν  θαλασσίων 
άο/.των, νά όφ ίσταντα ι οοβεράν πείναν, νά τρέ- 
ο ΐίν τα ι διά πτηνών φονευομένων διά λί ίων, καί 
ώών ευρισκομένων εις τά ς  ερήμους ακτάς, νά έλ- 
π ίζωσι καί νά άπελπ ίζωντα ι, νά χαίρωσι καί νά 
κλαίώσι, νά μ εταμ έλω ντα ι ενίοτε δ ιό τι έγκ α τε- 
λειύαν τή ν Νέα·/ Ζέμπλην, νά έπ ικαλώντα ι τήν 
κα τα ιν ίδα , νά έπιθυμώσι τό ν  θάνατον ! Συχνάκις 
ήνανκάζοντο νά σύρωσι τά ς  λέμβους αυτών επί 
τώ ν ' π α γετω δώ ν πεδίων, νά ποοσδένωσιν αύτάς 
όπως υ.ή παρασυρθώσιν υπό τού ανέμου, νά συ- 
σο ίν νω ν τα ι άπαντες έν άδελφικώ συμπλέγματι 
έν τ ώ  ν.έσω τής χιόνος, δπω ; άνθ ίσ ταντα ι κατά  
τού  ψύχους, νά ζη τώ σ ιν  άλλήλους έν τφ  σκότει 
-τής δμίχλης, νά καλώ ντα ι ονομαστί, νά άπτων- 
τα ι άλλήλων έκ φόβου μή τ ι ;  άπωλέσθη, καί ϊνα 
α εταδ ίδω σ ιν  άμοιβαίως εαυτοί; θάρρος.

Πλήν ά λλ ’ όμως δέν ήόυνήθησαν νά άνθέζωσιν 
άπαντες κα τά  τοσούτων φοβερών δοκιμασιών, 
καί πολλοί άπέθανον. Καί αύτός ό Barendz, όσ- 
τ ι ;  έπεβιβάσθη ασθενής, ήσθάνθη μ ε τ ’ ού πολλάς 
ήυ,έοας ό τ ι τό  τέλος αύτοϋ προτήγγιζεν, έφ’ώ  καί 
ειδοποίησε τούς συντρόφου; του. Έ ν  του το ις  δέν 
έπαυσε·/, ούδ* έπί μίαν σ τιγμ ή ν, διευθύνων τήν 
θαλασσοπλοΐαν καί καταβάλλων πάσαν προσπά­
θειαν, όπως συντάμη εις τ ά  δυστυχή έκείνα δντα 
τό  φρικώδε; τα ξείδ ιον, οϋτινος έγίνωσκεν ό τ ι  δέν 
θά ίδη  πλέον τό  τέλος. Ή  πνοή αύτοϋ έσβέσθη 
καθ’  ήν ώραν έπεσκόπει γεωγραφικόν χάρτην. Ό  
τεταυ.ένος αυτού βραχίων κατέπεσε νεκρός όει- 
κνύων τή ν μεμακρυσμένην γην, ή δέ τελευ τα ία  
αύτοϋ λέξις ήτο ένθάρρυνσις καί συμβουλή.

Έ ν  τ ώ  όρμω τού Α γ ίο υ  Λαυρέντιου συνήντη- 
σαν —  καί έκαστος δύνατα ι νά φαντασθή μ ετά  
ποίας χαράς— ρωσικόν πλοίον, οπερ έδωκεν αυ­
τ ο ί ;  τρόφάς, οίνον καί φάρμακον καλούμενο·/_0θ- 
chlearia πρός θεραπείαν τή ς στομακακης, έξ ής 
πολλοί ναϋται έπασχον καί διά τού  φαρμάκου 
τούτου  ίάθησαν. Παρέπλευσα·/ τήν Σιβηρίαν, συν­
άντησαν καί άλλα ρωσικά πλοία, άτι/α καθί­
σ τα ν το  όσημέραι πολυπληθέστερα, καί έφωδιά- 
σθησαν διά προσφάτων τροφών, α ΐτινες άνεζωπύ·/ 

οησαν τάς δυνάμεις τιον.
Ά α α  τή  είσόδω αύτών εις τή·/ Λευκήν θάλασ­

σαν, πυκνότατη ομίχλη άπεχώρησε τά ς  δύο λέμ­
βους. ’ Εν τοσού τω  άμφότεραι παρέκαμψαν τό  ά- 
κοωτήριον Candnoes, καί, ούριου πνέοντος ανέ­
μου, διέτρεξαν έν δ ιασ τή μ α τι τρ ιάκοντα ωρών 
έκτασιν έκατόν είκοσι μιλλίων, μεθ’ ήν τ α  πλη­
ρώματα συνηντήθησαν άλαλά ζοντα .

Ά λ λ ’  έ τ ι  μείζων -χαρά περιέμενε·/ αύτά εν K i l-  
duin, όπου εύρον έπιστολήν τού  van de R ijp  κυ- 
βερνήτου τού ετέρου πλοίου, τού άναχωρήσαντος 
μ ετ’  αύτών έκ τή ς νήσου T ex e l^  δΓ  ή; ανάγ­
γελλε τή ν άφιξίν του. Ολίγον μετέπειτα  ή λέμ ­

βος καί ή φορτηγίς συνήντησαν τό  πλοίον εις 
Kola. ' U t o ·/  ή πρώτη φορά, καθ’ ήν οί ναυαγοί 
τής Νέας Ζέμπλης έπανέβλεπον τή ν εθνικήν ση­
μαίαν άπό τή ;  αναχωρήσει·); τω ν  έκ τής νήσου 
τώ ν  άρκτων, καί τή ν  ¿χαιρέτισαν μ ετά  φρενη­

τιώδους χα?α ί-
Οί συνοδοιπόροι τού  van de Rijp καί τού  B a­

rendz ¿pρίφθησαν εις τάς ά γκάλα ; άλλήλων, ό ι- 
ηγήθησαν τά ς  παοελθούσας πεοιπετείας αύτών, 
έκλαυσαν τούς άπολεσθέντα; φίλους καί ¿λησμό­
νησαν τά  δεινά, α ύπέστησαν. ’ Ακολούθως όιηυ- 
θύνθησαν άπαντες εί; 'Ολλανδίαν, ένθα έφθασαν 
σώοι καί αβλαβείς τήν 29'iV Οκτωβρίου 1597, 
ή τοι τρ ε ϊ; μήνας άφ’ ότου έγκατέλειψαν τήν πε- 
ρίφημον καλύοην. Τοιαύτη  ύπήρξεν ή έκβασις τής 
τελευτα ίας έπιχειρήσεως,ήν άπεπειράθησαν ο ιΌ λ - 
λανδοί, όπως διανοίξωσ: νέαν όδόν εις τό  μ ετά  
τώ ν  ’ Ινδιών έαπόριον διά τώ ν  πολικών θαλασσών.

Μ ετά τρείς σχεδόν αιώνας, τ ώ  1870, ό πλοί­
αρχος σουηδικού πλοίου ριφθέντος ύπό τής τρ ι­
κυμίας ε ί; τά ς  ακ τάς τής Νέας Ζέμπλης, άνευρε 
τό ν  σκελετόν πλοίου, καί καλύβην περιεχουσαν 
δύω λέβητας, 8ν έκκοεμές, ένα σωλήνα πυροβό­
λου, έν ξίφος, ένα πέλεκυν, έ/α αύλό·/, μίαν β ί­
βλον, κ ιβώ τιά  τινα  πλήρη εργαλείων καί ράκη έν- 
δυμάτων σεσηπότων.

Τά  αντικείμενα τα ύ τα , άναγνωρισθέντα ύπό 
τώ ν 'Ο λλα νδώ ν ώς άνήκοντα εις τούς ναύτας του 
Barendz καί Heemskerk,¿KoaÍTQv¡ozv έν θριάμβω 
εις Χάγην, καί κατετέθησαν ώς λείψανα ιερά έν 

τ ώ  ναυτικώ μουσείω.
1’Ε* τού γαλλικοΟ] ΓΓ ·

ΜΕΤΡΙΟΦΡΟΣΥΝΗ ΤΟΥ ΚΟΡΑΗ
Λαμπρόν δείγμα τής μετριοφροσύνης τού Κο- 

ραή αναφέρει ό κ. A . Ζ . Μάμουκας έν τ φ  ύπ’αύ- 
τού προτασσόμενο» προλόγω τής έκδόσεως τώ ν  
μ ετά  θάνατον έργων τού μεγάλου διδασκάλου. Ι­
δού πώς δ ιη γε ίτα ι τ ά  περί τούτου ’

«Ο ί τής πόλεως τώ/Κνδιονιών προεστώ τες καί 
τού έκεΐ Γυμνασίου έφοροι, δ ι’ έπ ιστολής τω ν  από 
3 λύγούστου 1814 , έπεμψαν πρός τόν Κοραήν, 
δ ιά τού έν Σμύρνη Στεφάνου ‘ Ράλλη , γρόσια
5 ,000 , ϊνα άγο’ράση διά τήν βιβλιοθήκην τού Γυ ­
μνασίου τω ν  βιβλία καί όργανα τής φυσικής όσ’ 
αύτός ήθελε κρίνη χρήσιμα. «*Έν μόνον «ογανον, 
»[έπέφερον) ποοσδιορίζομεν ημείς, τό  οποίο·/ α- 
»να γκα ιό τα τον στοχαζόμεθα καί επιθυμούμε·/ 
»π ολλά  νά ίδωμεν, τήν εικόνα δήλα δή τού  Α- 
»δαμαντίου  Κοραή.Θέλομεν αυτήν διά στολισμόν 
» το ύ  Γυμνασίου, καί διά νά_ παρακινώμεθα καί 
»ήμεΐς καί τά  τέκνα ημών εις τήν παιδείαν διά 
»το ιού του  μέσου. Ά ν  λοίψη, 8 μή γένοιτο , άλλο 
»οργανον αποφασιστικά δέν θέλομεν». Πρός ταϋ- 
τα  ο Κοεαής άπαντήσας τή  28  Ίανουαρίου τού 
1815  έτους, έγραψεν’ « .  . . Ό  φίλος διδάσκα- 
»λ ό ς  σας θέλει σάς είπεϊν τ ί  επραξα καί τ ί  μ έλ-
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» '*ω  νά πράξο» περI τώ ν  σ τα λθ έν ΐω ν  αργυρίων 
»σας . . . Περί δέ τής οποίας ζη τ ε ί τ ε  είκόνος, ή 
»γ νώ μ η  μου ή το  νά σιωπήσω δλότελα - άλλ ’ I -  
»π ε ιτα  ουλλογισθείς, έκρινα δ τ ι  δέν ήτο δίκαιον 
»νά  μ.ή σάς άποκριθώ περί τούτου. ’ Ακούσατε, 
»'λοιπόν, «ρίλοι μου ομογενείς, τ ί  μ’  έσυνέβη. Μ’ 
»όλον ό τ ι ή εντροπή δέν είναι γεροντικόν ίδ ίω - 
»μ α , έξεκοκκίνησα, μά τήν κοινήν μας Π ατρί- 
»5 α  ! ό ταν ήλθα εις εκείνο τής επιστολής σας 
» τ ό  μέρος. *11 ταλαίπωρος Ε λ λ ά ς  , φ ίλοι μου, 
»δέν  ε/ει ακόμη άξιους εικόνων άνδρας. Ει’ ς τήν 
»εξουσίαν όμως τώ ν  κατά  πόλεις προεστώτων 
»ε ίνα ι νά ταχύνωσι τό ν  ποΟ/,τον εκείνον χρόνον, 
»ό τα ν  μ έλλω σ ι νά γεννν,θώσι καί το ιού το ι άν· 
»5ρες. Εις τό ν  αΰτόν σκοπόν άποβλέπουσι καί 
»ο ί  κόποι όλων ημών, όσοι νομιζόμεθα καί όνο- 
»μ.αζόμεθα σπουδαίοι, όχι νά λάβωμεν ήμεΐς ε ί-  
» κόνας, άλλά νά φέρωμεν τή ν 'Ε λλάδα  εις κα- 
» τά σ τα σ ιν  νά γεννήσγ, καί πάλιν, ώς έγέννα καί 
»π ά λα ι, άξιους είκόνος άνδρας. Έ α ν  τού το  δεν 
»σά ς πληροφορή, είναι τρόπος άλλος, αγαπητοί 
»μου Κ υδωνιά τα ι, μ ή τ’  εμέ τόν ταλαίπωρου γέ- 
»ροντα  νά κάμνετε νά έντρέπωμ.αι, καί σείς νά 
»προξενήσατε χ&ν εις τ ά  τέκνα σας τήν εύχαρί- 
»σ τη σ ιν  νά ΐδωσιν δ ,τ ι εις εσάς δέν συγχωρεϊ 
»άκόμνι τή ς  Ε λλά δος  ή παοούσα κα τάστασις νά 
» ϊδ ε τ ε .  Ποΐος τρόπος; Καλή είκών νά χαλκογρα- 
»Φτ,θή καί νά τυπωθή χρειάζοντα ι τουλάχιστον 
»3 0 0  γρόσια- προσθεσατε τά  300  τα ύ τα  γρόσια 
»ε ις  τά  κ α τ ’ έτος διορισΟέντα 400 διά τή ν αϋ- 
»ξη σ ιν  τής βιβλιοθήκης σας , καί πέμψατέ τα  
»πρός τό ν  έν Βιέννη φίλον μου κύριον Λ . Βασι- 
»λ ε ίου .’ Ασυγκρίτως πλειοτέραν ωφέλειαν θέλουν 
»λά β ε ι τ ά  τέκνα σας άπό τή ν καλήν βιολιοθή- 
»κ·Λ,ν παρά άπό αψύχους εικόνας . . . »

»Κ α ί τα ύ τα  μεν εγραφεν ό Κοραής πρός τούς 
Κ υδωνιά τας ζν,τήσαντας τήν εικόνα του .’Επειδή 
δέ μ ετά  τ ινα  καιρόν έξετυπώθη έν πλήρει άγνοια 
αυτού καί διεδόθτι άνά πάσαν τή ν 'Ε λλάδα  τό 
εικόνισμά του , θέρον τήν επιγραφήν * Έ Λ Λ ά ς, 
τή ν  οή ν  ιίκ ό ν α  αθάνατον όρΛν βου.Ιορίί'νη,σοΰ  
αή ό ίό ο ν ιο ι:, ό ιιιια σ ιν  " Ε .Ι.Ιηνος ζωγράφ ου ν γ -  
ή ρ χ α σ τ, δέν κρίνω άσκοπον νά αφηγηθώ φδε τό  
περί τούτου, άγνωστον ίσως εις πολλούς, ισ το ­
ρικόν.

»Δ ιέτρ ιβ εν  εις Παρισιού; κ α τ ’έκείνον τό ν  και­
ρόν ό Σ ταμάτιος Δημητρίου 'Ροδοκανάκης, χίος 
ευπατρίδης, πάνυ οικείος τ ώ  Κοραή.'Ημέραν τινά  
έν συνδιαλέξει ό 'Ροδοκανάκης μ ετά  τή ς συνή­
θους οίκειότητος απαίτησε παρά τού Κοραή ώς 
χάριν νά προσδιορίστ, ώραν έκ τώ ν  τής άνέσεο»; 
του, όπως έλθγ, παρ’  αύ τώ  ζωγράφος νά τόν εί- 
κονογραφήση, δ ιό τι -(έλεγε) «πολύ  έπεθύμει νά 
έχη εις τ ό  δω μ ά τιόν  του τήν εικόνα τού καλού 
συμπολίτου καί φίλου τ ο υ » .Ό  Κοραής τ ώ  απάν­
τησε·/ άστεΐζόμενος" <ι’Ώ  ! ωραίου ανθρώπου ει­
κόνα ¿πεθύμησα;». Τού φίλου του όμως έπιμό-

νως παρακαλούντος, &ποπτευθείς μή ή α ίτησ ις  
υπέκρυπτε σκοπόν σχέσιν έχοντα πρός τή ν  π α - 
ράκλη,σιν τώ ν  Κυδωνια τών, άνέλαβεν αμέσως £»- 
φος σοβαρόν, καί είπεν έν τόνω ς ·«Ο υδέπ ο τε  θέλω  
συγκατατεθή νά ζωγραφηθώ. Είκόνος άξιοι είναι 
μόνοι οι μεγάλοι άνδρες. ’ Εγώ δέ πολύ άπέχω 
τού νά τ,μαι, ή νά όνομάζωμαι, το ιού το ς ».

»Συνέβη μ ετά  τινα  χρόνον να έλθη, εις ΙΙαρ ι- 
σίους νέος Πολωνός, εύ ηγμένος, ό οποίο; περιη­
γούμενος τή ν Εύρώπτ,ν ¿κόμιζε πρός τόν 'Ροδο- 
κανάκη,ν συς·ατήρια παρ’ έμπόρων φ ίλων του γράμ­
μ α τα . Τούτον πεοιεποιήθη ό 'Ροδοκανάκης· Φι­
λοξενούμενου δέ παρ’ έαυ τώ  τόν συνώδευε καί εις 
έπίσκεψιν τώ ν  έν τή  μεγαλοπόλει εκείνη άξιων 
θέας μνημείων. Λόγου ποτέ συμπεσόντος έν τα ΐς  
ίδια ιτέραις μ ετα ξύ  τω ν  συνδιαλέξεσι περί τώ ν  
διασημοτέρων εύρωπαίων ζω γράφ ω ν, ό 'Ροδοκα­
νάκης, κατανοήσας ό τ ι  ό ξένος του δέν ήτο άμοι­
ρος τής ζωγραφικής, τ ώ  άπικάλυψε τόν έγκάρ- 
διον πόθον του περί τή ς  είκόνος τού  Κοραή. «Δ έν  
θά είναι εύκολου τό  έργον, τ ώ  είπεν ό ξενιζόμε­
νος, μή συναινούντος τού ει’κονισθν,σομένου». ΛΙε- 
τά  διαφόρους συσκέψεις έλογίσθη ώς μόνον κ α ­
τάλληλον τό  έξη; τέχ  νασμα- Ό  μέν 'Ροδοκανά­
κης νά είσαγάγη  εις τήν γνωριμίαν τού  Κοραή 
τόν ξένον του ώς φ ιλέλληνα,επιθυμούντο νά γνω ­
ρίση προσωπικώς τόν υπό πάντων διά τά ς  άοί- 
σ τας εκδόσεις του επαινούμενου άνδρα, αυτός δέ 
(ό Πολωνός) έφ’  όσην ώραν διαρκέση ή, έπίσκεψις, 
νά καταβάλϊΐ πάσαν σπουδήν εις τή ν άντίλτ.ψιν 
τώ ν  χαρακτήρων τού προσώπου τού είκονισθ-η- 
σομένου.Ή έπίσκεψις έγένετο κατά  τά  οΰ τω  συα- 
Οων/ιθέντα, καί παρετάθη, τού 'Ροδοκανάκτι μ η ­
κύνοντας έπίττ,δες τόν λόγον.’ Εν τή  αποχωρήσει 
τώ ν  δύο επ ισκεπ τών, καθ’ ήν έγένοντο άμοιβαϊαι 
φιλοφρονήσεις, ό Πολωνός έζή τησε τήν άδειαν νά 
έπισκεφθή καί πάλιν τόν Κοραήν εις άποχαιρε- 
τισμ όν.

»Ά π ε λ θ ώ ν  εις τό ν  οίκον, ένθα έφιλοξενεϊτο, 
ήσχολήθη αμέσως εις τό  σχεδιογράφημα κατά  
τήν ίδιαν αυτού άντίλν,ψιν, συμβουλευόμενος κά­
ποτε  τόν 'Ροδακανάκην καί τόν έν Παρισίοις. έ τ ι  
τ ό τ ε  δ ια τρ ίβοντα  Νεόουτον Βάμ.βαν. *Ο τε  συνε- 
τελέσθη τό  σχέδιον, άπήλθεν έκ νέου εις τον Κο­
ραήν προφάσει τού αποχαιρετισμού- καί ή δεύ­
τερα αύτη  έπίσκεψις έπέθηκε τέλος εις τό  τ έ ­
χνασμα.

»"Ε ξα λλο ι έγένοντο τ ό τ ε  ύπό τής χαράς ό τε  
'Ροδοκανάκης καί ό Βάμβας- καί ό μέν πρώτος 
παρέδωκεν αμέσως εις χαλκογράφον τό  σχεδιο- 
γράφημα- ό δέ Βάμβας συνέταξε τήν ά·<ωθι έκ- 
τεθεΐσαν έπιγραφήν,έν vj άπέκρυψεν επ ίτηδες τήν 
εθνότη τα  τού  ζωγράφου, όνομάσας αύ τ ,ν "Ε λ ­
ληνα (ώ ς πρεσβεύοντα τό  ανατολικόν ορθόδοξον 
δόγμα ), ίνα μή παροργισθή κα τ’ άμφοτερων τώ ν  
συμπολιτών καί φ ίλων του ό Κο:αής, εΐ ποτε ά - 
π εκαλύπ τετο  τά  κατασκεύασμα . δ ι’  ου κα τω ρ-
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θώθη νά ύψαρπαοθή ή ι ίχ ώ ν  ΰιι/ ιασιν "Ε .Ι.Ιη νος  

ύήθτν ζωγράφου.
» ’ Αφού ικανά της είκόνος ά ν τ ίτυ π α  εξετυπ ω - 

θτ,σ«ν,προσήλθεν εις τον Κοραήν ό 'Ροδοκανάκης, 
καί φέρων έν άνά χεΐρα4 “-ό τ φ  επέδείξε μ ε τ ’ ά- 
γαλλ ιάσεω ς. Φρικτά παροιργίσθη τ ό τ ε  ο Κοραής.

—  ΛΙή θορυβεϊσθε, παοακαλώ, τ ώ  είπεν ό Ρο­
δοκανάκης, ά λλ ’ εύφράνθητε καθώς έ γώ , ό τ ι ού- 
τω ,χ ω ρ ίς  ήμεϊς νά θελετε , έξεπληρώθη, ό έγκάρ- 
δ ιό ; μ.ου πόθος, ό όποιος είναι κοινός όλων τώ ν 
Ε λλή νω ν πόθος». Τ ι νά εϊπτ, τό τ ε  ο Κοραής ; 
Περιέστειλεν έν έαυτώ  τόν θόρυβόν τής ψυχής 
του, ούδέν δυνάμενος νά πράξη περί πράγμ-ατος 
τετελεσμένου.

»Ο ύ τω  κατωρθώθη, ή τύπωσις καί διάδοσις 
τής κατά  ποώτον έκδοθείιτ,ς είκόνος τού Κοραή 
παοά τήν θελησιν καί έν πλήρει άγνοια αυ τού .Έ ­
γένε το  δ έμ ετά  τή ν τελευ τή ν του καί δεύτερα εκ- 
δοσις, έχουσα παρά πόδαςτήν έπιτάφιον επιγρα­

φήν το υ » .

ΙΩΣΗΦ ΜΕΤΣΟΦΑΝΤΗΣ
Ό  Ιωσήφ Μ ετσοφάντης (M ezzofan ti) εγεννήθη 

έν Βονωνία τ ώ  1 7 7 Í, όπου έδίδαςεν αργότερου 
τή ν ελληνικήν καί ά λλα ; άνατολικάς γλώσσας. 
Κ α τά  τό  1830 εστάλη  εντολήν τ ιν α  επ ιτετραμ- 
υ.ένος εις 'Ρώμην, όπου καί τό ν  ήγάπησεν ο 11α- 
πας Γρηγόριος IT '.  Κ α τά  τό  1833 διεδέ/θη τόν 
διάσημου Ά γ γ ε λ ο ν  Μάων ώς διευθυντής τού  Βα­
τικανού. Κ α τά  τό  1838 αντίγορεύθη καρδινάλιε, 
άπεβίωσε δέ κα τά  τό  1848.

Ό  Στίναρ ’ Ρόζε γράφει, έν τ α ΐ ;  άπό τήν βό­
ρειον’ Ιταλίαν έν έ τε ι 1817 έπ ιστολαΐς του : « Ό  
παοάδοξο; άνθρωπος,περί τού όποιου λέγω,εινε ό 
Μετσοφάντης. όστις μόλις έχων ηλικίαν 36 ε τώ ν , 
ό τε  τό ν  έγνώρισα,άνεγίνωσκεν22 κ.αί ώμ ίλει συνα- 
νας·ρεφόμενος 18 γλοιτσας εύκρινές·ατα. Γερυ.ανος 
τ ις  α ξιωματικός ώμολόγει ό τ ι δέν έδύνατο νά τόν 
διακρίνη άπό Γερμανόν‘υπηρέτης μου δέ Σαυρναΐος 
ελεγεν ό τ ι  εύκόλως ήθελε τόν ϋπολάβει τ ις  ώ ; 
Γραικόν ή ’Οθωμανόν. Ά λ λ ’ έγώ  έθαύμασα μά­
λ ισ τα  ό τ ι  π οτέ δέν περιέπιπτεν εις σφάλματα 
κοινά καί εις τούς Σκώτου; καί τούς ’ Ιρλανδού; 
αυτούς. Διέφερε δέ τώ ν  άλλων γλωσσομαθών καί 
κα τά  τή ν άληθή πα ιδείαν».

Ό  βάριον Ζ ά κ . άστοονόμο; Ούγγρος , πολύ- 
γλ.ωσσος καί αύτός, λέγει κ α τά  τή ν αστρονομι­
κήν του άνταπόκο’.σιν- « Ή  δακτυλιοειδής εκλει- 
ψις τού  ήλιου ήτο τό  πρώτον περιεργότατον φαι­
νόμενου εις εμέ. ό δέ καθηγητής Μ ετζοφάντης τό 
δεύτερον.Ό  δαιμόνιος ούτος άνήρ όμίλεϊ 32 γλώ σ ­
σας, ζώσας καί νεκράς. Μοί ώμ.ίλησεν οόγγριστί 
μέ τοσαύτην ακρίβειαν περί τή ν γλώσσαν, ώ στε 
έυ.εινα τώ  οντι έκθαμβος- έπειτα  μ.οί ωμιλ.ησε 
γ-ερμ-ανιστί πρώτον κα τά  τή ν  σαξωνικήν (τή ν  ά- 
ρίστην δηλ.) προφοράν, έπ ειτα  δέ κ α τά  τήν αύ- | 
στριακήν καί σουηβικήν διάλεκτον, άλλά τοσού

τον  όρθώ; καί χαριέντως, ώ σ τε  έξεπλάγην. 'Ο μ ί­
λησε προσέτι άγ-,'λιστί πρός τό ν  πλοίαρχον Σμίθ. 
ρωσσιστί δέ καί πολωνιστί πρός τό ν  πρίγκιπα 
Βολκόνσκη με τή ν αυτήν ε το ιμ ό τη τα  καίεύστρο- 
φίαν, ώς άν ώμίλει τή ν  πατρικήν του γλώσσαν- 
κα τά  τό  δεϊπνον, άφ" ου τ ώ  ¿»μίλησα εις άλλας 
τ ιν ά ; γλώσσας, μ.οί τ,λθεν ε ί; τό ν  νουν νά τώ  ο­
μιλήσω καί βλ.αχ·.στί- αύτό ; όέ παρευθύς ήρχισε 
έπιτροχάδην νά δημηνορή, ώ σ τε  ήναγκάσθτ,ν νά 
τό ν  διακόψω λ ένω ν- «Βραδύτερα, α ίδεσ ιμώ τα τε, 
δ ιό τι δέν δύναμαι νά σ ’ ακολουθήσω».

Ό  Βύρων, γνώρισες τό ν  Μετσοφάντην (1 8 2 1 ) 
λέγει περί αυτού-«Ε ίνε βαθύς γλωσσοΐδμ.ωυ- πρέ­
πει νά έχρημάτισε γενικό; διερμηνεύ; κα τά  την 
εποχήν τού πύργου τής Βαβυλώνος. Τόν έδοκί- 
μασα ε ί; πάσας τά ;  γλιόσσας, όσα; όπο»σούν γνω ­
ρίζω, καί π ά ντο τε  με έξέπληξεν, ώς καί δ ι ’ αυ­
τής τής α γγλ ικ ή ς».

Ό  δανός συγγραφεύς Μόλβεχ, συνομίλησα; 
μ ετά  τού  Μετσοφάντου, λέγει ό τ ι  σπανίω ; υπάρ- 

ί  χει διάλεκτος, τή ν  όποιαν νά μή όμιλή ό θαυ- 
! ματουρ·,·ός ούτος γλωσσοίδμων. Τόν εύρον συνο- 

μιλούντα με γερμ.ανόν- ό τε  δέ εμ.είναμεν μ.όνοι 
καί έγώ  τώ  ώμίλησα γερμανιστί, α ύ τό ; με όιε- 
κοψε δ ι’ έρωτήσεώς τίνος εις τήν δανικήν, τή ν ο­

ι ποιαν προφέρει καί όμ.ιλεϊ ορθότατα. Ό  Μετσο- 
I φάντης δέν είνε μόνον γλωσσομαθής, άλλά καί 
I άληθής σοφός».

Ό  κ. Φλεκ έξέδωκε μακράν σημείωσιν περί 
τού Μετσοφάντη, έξ ή? άποσπώμεν τά  ακόλουθα" 
«Ώ μ ίλ η σ έ  ποτε τή ν νεωτέραν έλληνικήν εις τόΒα- 
τικανόν πρός άνθροιπόν τινα  έλθόντα εκεί, έπειτα 
εβραϊκά μέ ευπατρίδην τ ινά  Ί'ώσσον, λα τιν ισ τί 
δέ καί γερμανιστί μ.έ εμ.ε, δαν.στί μέ αρχαιολό­
γον τινά  Δανόν, εκεί τυχόντα , α γ γ λ ισ τ ί  μέ άλ­
λον καί ι τα λ ισ τ ί  μέ πολλούς. ΙΙο τέ  δέν περιη* 
γήθη εις ξένους τόπους».

Άνό»νυμό; τ ι ;  περιηγητής 'Ρώσσος, έκδού; έ- 
π ιστολάς τινας έκ 'Ρώμης, λέγει περί τού Με- 
τ ζοφ ά ν τη - « Δ ίς έπεσκέφθην τό ν  παράδοξον τού ­
τον άνθριοπον. τού  όποιου μέχρι το ύ ίε  δεν έχει 
παρόμοιον ό σοφός κόσμος. Ό  Καρδιναλις Με- 
τζο οά ν τη ς  ώμίλησεν οκ τώ  γλ&ισσας ενώπιον μ.ου- 
διελέχθη μάλιστα  καί ρωσσιστί ορθώς καί σαφέ­
σ τα τα . Καί προβεβηκώς δέ ήδη τή ν ηλικίαν εξα ­
κολουθεί νά μανθάνη νέας γ-λόισσας- πρό τίνος 
εααθε τή ν κινεζικήν.Τον παρεκάλουν νά μοί διοση 
σημείωσιν τώ ν  γλωσσών καί διάλεκτο»·/ τά ς  ο ­
ποίας όμιλεΐ. μοί έσ τε ιλ ε  δέ τό  όνομα τού  θεού 
γεγοαμμ.ένον ιδιόχειρό»; εις 56 γλ.ο»σσας, ες ών 
30 ήσαν εύρωπαίκαί, 17 άσ ιατικα ί. 5 άφρικανι- 
καί καί 4 άμερικανικαΐ. Είνε τ ώ  ο ν τ ι άπό τά  πε- 
ρ ιεργότατα  φαινόμενα -τής αιωνίου τα ύ τη ; πό- 

λ.εω ;»-
Ό  Μ ετζοφάντης συνωμίλει ιδιαιτέραν τινά  διά­

λ εκ τον μέ έκαστον τώ ν πολυαρίθμων μαθητών 
τού  σχολείου τής διαδόσεως τού  Ευαγγελίου, με-
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τ χ β χ ίν ω ν  τ α χ έω ς  άπό τ ά ;  γλώ σσας τ ω ν  εσχα­
τ ιώ ν  τ ή ς  α ν α το λ ές '  ε ις  τ ά ς  τώ ν  εσ χ α τ ιώ ν  τ ή ς  
Χύσεως, άπό τ ή ν  ιρ λ α ν δ ικ ή ν  ε ΐ ;  τ η ν  κ ιν εζ ικ ή ν ,  τ η ν  
όποιαν ή γ ά π α  διαφερδντως . .  . *0 Μ ε τζ ο φ ά ντη ;  
ϊ ΐ χ ε ν  ιδ ιο γ ε ν ή  τ ιν α  ευφυΐαν, ή τ ι ς  θ έ λ ε ι  μ ε ίν ε ι  α ­
π α ρ ά μ ιλ λ ο  ς 'όπήρ ξεν ό μ έ γ ι - ο ς  πά ντω ν τώ ν  γλ ω σ -  
σοϊδμόνων" τό  όνομά του  θ έλ ε ι  μ.είνει Χ ιά  πα ντό ς  
εις  τού  ανθρωπίνου γένους τ ά  χρο ν ικ ά '  5 β ιο γ ρ ά ­
φ ο ;  του  G. S tolz. £ν τ ώ  «G io rn a led i R om a», ά -  
ρ ιθ μ ε ί  τ ά ς  επ ο μέν α ς  γλώσσας κ α ί  δ ια λ έ κ τ ο υ ς  άς 
¿γνώριζε-/ 5 Μ ε τζ ο φ ά ν τ η ;  : ά γ γ λ ικ ά ν ,  ά θ ιγ γ α  ν ι ­
κά,/. αίθ ιοπικά,ν,  ά λ βα ν ικ ήν ,  α μ ερ ικ α ν ικ ή ν ,  άοαβι-  
κήν, άραμαίκά,ν, άρμεν ικήν  καθαρεύουσαν κ α ί «ο­
μ ιλ η μ έ ν η · / ,  β ο υ λ γ α ρ ικ ή ν ,  γ α λ λ ικ ή ν ,  γ ερ μ α ν ικ ή ν  
νειυτέραν, αρχαία ν κ α ί  χυΧ αίαν,  γεω ργ ια νη ν ,  δα ν ι­
κάν. εβραϊκά,·/ αρχα ία ν κ α ί  Ιβ ρα ίκ ή ν  τ ω ν  ρ α ββ ϊ-  
νων, έλ λη ν ικ ά ν  άρχα ία ν κ α ί  κ α θ ω μ ιλ η μ έ ν ή ν ,  ι λ ­
λυρικά'/,  ινδ ικά·/ νεωτέραν. ιρλανδικά'/,  ισ π α ν ι­
κά'/. ί τ α λ ικ ά ν ,  κ α τ α λ α ν ικ ή ν ,  κ ε λ τ ικ ή ν ,  κ ινεζ ικ ή ν ,  
κορασαϊκάν, κουρδικά·/ ,  κ ρο α τ ικ ή ν ,  λ α τ ιν ικ ή ν ,  
λ ιθουανικά·/ ,  ικ αλα ϊκάν,  μ α λ τ ε ζ ικ ή ν ,  μ ο γ γ ο λ ικ ή ν ,  
νο ρ βη γ ική ν ,  όλλανδ ικάν ,  ουγγ ρ ικήν ,  π εκ ο υ χ ν ι  «ήν, 
π ερσ ική ν ,  π ο λ ω ν ικ ή ν ,  π ο ρ τ ο γ α λ λ ικ ή ν ,  ρηθ ικήν .  
ρω μουνικήν ,  ρωσσικά,ν, σα ιχαριτ ικήν , σ α νσ κρ ιτ ι-  
κά,ν, σαρδικάν, σ ιγ γ α λ ικ ή ν ,  σ κ ω τ ικ ά ν ,  σουηδ ικήν ,  
συριακάν, τ χ τ α ρ ικ ή ν ,  του ρκ ική ν ,  χ α λ δ α ϊκ ή ν  κ α ί 
χ ί λ ι α  κήν. ?

ΕΠΙΚΗΔΕΙΟΙ ΤΕΑΕΤΑΙ
tv  Κ α λ χ ο ύ τ τ α .

Έ ν  γαλλική  έφημεοίδι εάρίσκομεν τάς έπομέ- 
νας περιέργους πληροφορίας περί τού τρόπου,καθ’ 
8ν οί Ιν δ ο ί  έν Κ αλκού ττα  προπέμπουσιν εις *Α - 
δου τούς νεκρούς αυτών.

'Επί τώ ν  ¿χθων τού  Γάγγου, εν Κ αλκούττα  
ώς καί έν Benarés, ύπάρχουσιν εις διάφορα μέρη 
τά  λεγάμενα gauths, ήτοι κλίμακες εΰρεΐαι, ών 
αί βαθμίδες κατέρχοντα ι μέχρι τώ ν  χαμηλότε­
ρων ύδάτων τού ποταμού. Παρά τά ς  κλίμακας 
τα ύ τα ς ,ε ίς  μικρά διαστήματα,υπάρχουσι θέσεις, 
έφ’  ών γ ίν ε τα ι ή καΰσις τώ ν  νεκρών εκείνων, ό ­
σοι δύνανται νά καταβάλωσι τά,ν δαπάνην τόσον 
μεγάλη ; τ ιμ ή ;.  *Αμα περικαέντος μόνον ¿λίγον 
του π τώ μ α τος —  δ ιό τι οί τά ς  έπικηδείους ταύ- 
τα ς  τε λ ε τά ς  άναλααβάνοντες φείδονται πολύ τάς 
καυσίμου ϋλτ,ς —  άπλοΰν τίνα γμ α  αρκεί όπως ό 
νεκρός ταφή εις τά  ιερά τού ποταμού νάματα. 
Εις τούς κόρακας δέ, τούς γύπας, τούς αετούς 
καί τούς ιχθύς τού ποταμού άφ ίνετα ι νά συμ- 
πληρώσωσι τά,ν κηδείαν.

Ά λ λ ’ βμως δέν εχουσι πάντες οί ’ Ινδοί τά  μέ- 
σα νά άπολαύσωσι τά,ν έζαίρετον τιμήν τάς καύ­
σεως μ ετά  θάνατον- διά τού το  τή ν περί αυτών 
φροντίδα άνέλαβεν ή δημοτική άρχή τά ς- Κ αλ- 
κούττας, ίδρύουσα δημοσίας έσχάρας διά τούς α­
πόρους, ών ή καύσις γ ίν ε τα ι ποοχειρότατα. ’Ο­
λ ίγα  τεα ά χ ια  ξύλων τοποθετούνται έπ ί τού έδά-

φους ύπεράνω μικρού κοιλώματος, περιέχοντος 
θερμήν ε τ ι  τέφραν, έπί δέ τώ ν  ξύλων έπ ιτ ιθ ε τα ι 
τό  σώμα ύπτιον έχον άναδιπλωρίένας τάς κνή- 
μα ; υπό τούς [χηρ’.ύς, όπως μά, προί/ωσι τη ;  πυ­
ράς, δ ιό τ ι τά  ξύλα αυτής (ιόλις εχουσι μέτοόυ 
μήκος. ’Ο λίγα  έ τ ι  ξύλα έπ ιτίθ εν τα ι έπ ί τού  νε­
κρού, καί ή πυρά ά νά π τετα ι αμέσως. Θρησκευ­
τικά, τε λ ε τή  οϋδεμία γ ίν ε τα ι, εΐμ’ή άπλά έπιρ- 
ράντισις τώ ν  οφθαλμών τού π τώ μ α τος διά τινω ν 
σταγόνων ΰδατος τού Γάγγου , μεθ’ 8 οί συγγε­
νείς καί φίλοι οί τον νεκρόν κοιχίσαντες έπιστρέ- 
φουσιν ήσύχως οίκαδε, η καί ένίοτε παρίστανται- 
αδιάφοροι εις τήν άποτέφρωσιν. Π ολλάζις όμως 
αί ¿λ ίγα ι ΰπό τάς αγγλικής άρχάς διατηρούμε­
νοι έσχάραι εΐσίν ανεπαρκείς, καί τό τ ε  τό  έργο·/ 
τής ταφής έκ τ ε λ ε ί  μόνον ό ποταμός, δεχόμενο; 
εις τ ά  ηγιασμένα αυτού υδατα τό  π τώ μ α  χωρίς 
καμμιάς προηγούμενης τελ ετή ς . Τόν τρόπον τού­
τον τά ς  ταφής ζητοΰσι νυν νά καταργησωσιν οί 
'Α γ γ λ ο ι ,  συμ,βαίνοντα άλλως τ ε  σπανιώτερον ή 
πρότερονάλλ ’ουχ ή ττον  συμβαίνει π ά ντο τε ,δ ιό τι 
σήμερον έ τ ι  ή Ά τμ οπ λο ϊκ ή  Ε τα ιρ ία  έχει εις τήν 
ίιπηρεσίαν αύτής γυναίκα, ής αποκλειστικόν έρ- 
γον είνε νά ώθή εις τά  βαθέα ϋδατα  τού π ο τα ­
μού διά μακοού κάμακος τά  π τώ μ α τα , τά  όποια 
κίνδυνος είνε νά έμπλακώσιν είς τήν έλικα τού 
άτμοπλοίου ή εις τούς πασσάλους τής αποβά­
θρας.

ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ
Ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  τό ν  κόρφο τη; κ ο ιμ ίζ ε ι  
Τ ό  α κ ρινό  τ η ; ,  τ ό  μ ό νο  τ η ς  π α ιό ί.
”Ε;ω με γϊόνϊκ Λεκίμβρι; τριγυρίζει,
Κ·.- α ϋ τ ή  τ ό  σ φ ίγ γ ε ι ,  /.α ί σαν νά τ ρ α γ ο υ ν η , 
Σ ι γ ο μ ιλ χ ε ι  μ έ  γ έ λ ιο  χ α ί τρ εμ ο ύ λ α

•II  μ η τ ε ρ ο ύ λ α :

«"Αγιε Νικόλα, ποΟ ξέγνίαστα χτενίζεις 
Ί”  α σ κ ρ ι  σου γ ίν ε ϊα  ’ ψ η λ ά  ’ ;  τ ο ν  ο υ ρα νό ,
Κ α ί π έφ το υν χ ά το υ  σω ρός / .α ί μ α ς  - / ιο ν ίζ ε ις ,
Μ ή ν  τ ό  χ ρ υ ώ σ η ς , λ υ π ή σ ο υ  τώ ρφ α νο '
Λ α μ π ά ο χ  τ ο έ / ω  ’ ;  έ σ ί  ν ' άνά·!/ω χ ι- ό λ α ,

Ά γ Η  Ν ιχ ύ λ α  !

Ν ά  ό  Χ ρ ισ τ ό ; σου γ ε ν ν ιέ τ α ι ’ ςέ λ ιγ ά χ ι ,
ΙΙο ύ  α γ α π ά ε ι, μ ιχ ρ ό  μ ο υ , τ ά  π α ιδ ιά '
Ζ εσ τό  σοΟ φ έρ ν ε ι, κ α ιν ο ύ ρ γ ιο  φ ο υ σ τα ν ά κ ι,
Κ α ί τ ή ν  ε ! · / ή  το υ  π ισ τ ή  σου συνοδχά'
Κ ο ιμ ή σ ο υ  τ ιό ρ α  χ α ί ΟαρΟη τώ νε ιρ ό  σου'

Ν ά  ό Χ ρ ισ τ ό ς  σου 1

Κ ι '  άφοΰ μ α ;  φ ύ γ η , δ εν  μ α ς  ξεχνά' Οάφήση 
τό ν  ”Α ϊ- Β α σ ίλ η  γ ια  σ ι  π α ρ α γ γ ε λ ία  

Χ ίλ ια  π α ιγ ν ίδ ια  λ α μ π ρ ά  νά σου /α ρ ίσ η  
Κ α ί ζ α χ α ρ ά τ α  κ α ί χ  ά ο ία  χ α ί φ ιλ ιά .
Μ ε τ ή  χ  αρά σου ή  χ  άρ ι το υ  Οά σ μ ίγ η ,

Κ ι’  άφοΰ μ ά ς  φ ύ γ η !

Τ ί  Οά μο ΰ  μ έ ν η  άν 'γράφΟ η μ α ύ ρ η  ’ μ έρ α  
Γ :ά  νά τό  χ  άσω άπ_ό τ ή ν  ά γ κ α λ ίά  ;  . .
Χ ω ρ ίς  π α ιδ ά κ ι τ ί  ε ίν ε  ή  μ η τ έρ α  ;
Χ ω ρ ίς  π ο υ λ ά κ ι τ ί  θ έ λ ε ι  ή  φ ω λ ιά  ;
’ Αν μ ο ΰ  π ετά ξ η  ά ;  π έσ ω  χ α λ α σ μ έ ν η . .  .

Τ ί  Οά μ ο ΰ  μ έ ν η  ! *

Έ» Μινοΐο-νι». ΚοΣΤΗΪ Π  ιΛΑΜΑΪ.
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ΔΑΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ
Ε π ’ εσχάτων έν £νί τώ ν  παοισινών θεάτρων έ- 

πανελήφθη η παράστασις ο ν τε χ ρ ίσ το ν ,δρά­
μ ατος έξηγμένου έκ τού  γνωστού  έργου τού  Α­
λεξάνδρου Δ υ μ ί. ’Επί τή  εύκαιρί? τα ύ τη  αί έφη- 
μ,ερίδε; δ ιηγούνται διάφορα ανέκδοτα τού  βίου 
τού  περιωνύμου συγγραφέως. "Εν τού τω ν  μ.ετα- 
φερομεν έ'/ταύθα.

Έ ν  καιρώ τή ς μεγάλης ακμής του δ Δυμά;, 
διατριβών εις την έν ¿βϊιιΙ-ΰβΓΠιαΐιι λαμπράν ε- 
παυλίν του, είχε τή ν τράπεζαν του προσιτήν εΐ; 
π ά ντα  προσερχόμενον κα τά  τήν ώραν τού  γεύμα­

το ς  ή τού  δείπνου.
"Ημέραν τινά  δ Άλφόνσος Κάρ, καθήμενο; α­

π έναντι προσώπου όλω ; άγνωστου αυτώ , έρωτά 
τόν Δυμκν τό  όνομ.α τού  ανθρώπου.

—  Δεν τόν γνωρίζω , αποκρίνεται ούτος, Οά 

είνε κανένας φίλος τού  υιού μ.ου.
"Ο συγγοαφεύς τώ ν  Σψ ηχώ ν  στρέφεται τό τε  

προς τόν Δυμαν υίόν καί τού  απευθύνει τά,ν αύ- 
τά ν  έρώτησιν.

—  ’ Α γνοώ  ποιος είνε, άπαντα  καί ούτος’ Οά
είνε κανένας ο ίλο ; τού πατρός μου!

' **
*  #

Ή  κυρία πρό; τό ν  υπηρέτην.
—  Γιάννη, τ ί  τρομ.ερά φ ω τιά  άναψες σήμερα 

είς ολαις τα ίς θερμάστρα·.; ; Μάς επ·/ιξεν τ, ζίς"η.
—  Δεν είνε τ ίπ ο τε , κυρία' έγώ  έχω καταρροή

καί γ ιά  τού το  τή ν άναψα !
1 *  *

*
Σκέψις ιατρού έπισκεπτομένου τό  νεκροταφείο·/:
—  Πόσοι άπό αυτούς έδώ χρεωστούν εις εμ.ε 

τη ν θέσιν τω ν  !
- “  · — ν .

*  *
Έ ν  δμίλ’ω  φίλων λόγος γ ίν ε τα ι περί τού  μι- 

κοοΰ κυρίου Δ ’ , τού  όποιου έκαστος φ ιλοτιμεΐ- 
τ α ι  νά πλέξη τό  έγκώμ.ιον. Τά έπίθετα κούφο;, 
ηλίθιος, χαμερπάς κ .τ .λ . π ίπτουσι βροχηδόν.

—  "Εχει όμως δ καύμένος καί ένα πλεονέκτη- 
ιχα, λέγε ι τ ις  επιεικέστερος- έχει ένα στομάχι έκ­

τα κ το  . .  .
—  Τόσον έκ τα κ το  πού τά  χ ω τ ε ύ ι ι  όλα.

ΑΛ110Ε1ΛΙ
"Η λεπ τά  συμπεριφορά καί η περί τούς 

τρόπους άβρότη; έκπηγάζουσιν έκ τής καρδίας. 
ούσαι απόρροια ισχυρού αισθήματος προσωπικής 
άξιοποεπείας" τούτου  ένεκα πολλοί τώ ν λεγομέ­
νων εύγενών, παρά τά,ν ανατροφήν ήν έλαβον, έ- 
χουσι τού ; τρόπους έπα/θείς, ενώ άλλοι ε ·; τά ; 
κ α τώ τερ α ; άνήκοντες τά ξε ι;  εχουσιν ϊμφυτόν-ινα  
εΰπ:έπειαν έν τα ίς  σχέσεσιν α υ τό », όιά μικρά; 
δέ μόνον άσκήσεως δύνανται νά ά-ποκτησωσι τά,ν 
μ,άλλον εξαίρετο·/ συμπεριφοράν.

Τό καθιστώ·/ έκαστον λαόν λίαν επικίνδυ­
νον είνε ό τ ι έχει βεβαίαν τώ ν εγκλημάτων αυ­

τού  τά,ν άφεσιν.

*m Μεγαλοποιούμε·/ συνήθως καί τά ς  ευτυχία; 
καί τ ά ;  δυστυχία ; ημών. Ουδέποτε ειμεθα ούτε 

. τόσον δυστυχείς ούτε τόσον ευτυχεί; όσον νομ.ί- 
ζομ.εν.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
•ν» Έ ν  ’Α γγλ ία , ώς ά λλο τε  άνεφέραμεν, παρ' 

έκάστω κεντρικώ ταχυδρομικό» γραφείω έσχηυ,α- 
τίσθησαν ταμιευτήρια, έν ο ί; δύνανται οί π τ ω ­
χότεροι τώ ν  έργατών, μ άλ ισ τα  δε γυναίκες καί 
παιδία, νά κα ταθέτω σ ι πά ; οικονομίας αυτών 
κα τά  υ.ικρότατα ποσά διά γραμματοσήμου. Οι 
είς τήν υπηρεσίαν ταύτην τετα γμ ένο ι υπάλληλοι 
εΐσίν ώ ;  επί τό  πολύ γυναίκες, καί είς τήν ά λ ­
λην δέ ταχυδρομικήν υπηρεσίαν εΐσίν ούκ ¿λίγοι 
οί θήλεις υπάλληλοι. Τ ά ; δημοσίας θέσει; έπιδι- 
ώκουσι πολύ αί γυναίκες, έσχάτως δέ διά τεσσα­
ράκοντα κενά; θέσεις παραυσιάσθησαν 9'2Ο υπο­
ψήφιοι. Τό γεγονός τού το  άνέφερεν εσχάτως εν 
τιν ι αυτού λόγω  δ υπουργό; τώ ν  ταχυδρομείων 
κ. F aw ce tt .όπως δείξη ό τ ι είνε δυνατόν νά άνοι- 
χθώσι κ α ίε ι; τ ά ;  γυναίκας διάφορα στά δ ια  πρό; 
π  ορισμόν τώ ν  τού  βίου έν τ ε  τή  δημοσία ΰπηρε- 
σίφ καί τα ϊ ;  ιδ ιω τικά1.; έπιχειρήσεσιν.

Ινατά τό  λέγει·/ τού  αυτού υπουργού έπί δ ιά ­
στημα 1 1 μηνών, άφ'ότου συνεστήθησαν τά  ταμ.ι- 
ευτήρια τα ύ τα , κατετέθησαν έν τ ο ΐ ;  ταχυΐρομ.ι- 
κοϊς τααείο ις φράγ. 22 ,800 ,000 . Κ α τά  τό  αυτό 
δ ιάστημα δ άριθμός τώ ν  κ α τα θ ε τό » ε ΐ; όλα τού 
Κράτους τά  ταμιευτήρια ηϋζήθη κ α τά  434 χιλ. 
ενώ κα τά  ισόχρονον ποοηγούμενον διάςημ.α ή αύ- 
ξησις ήτο μόνον 93 χιλιάδες" τού το  δε δεικνύε. 
ό τ ι  δ νεωτερισμό; τώ ν  ταχυδρομικών ταμ ιευτη- 
ρίιον ήσκησε λίαν ευεργετικήν επιρροήν επί τώ ν 
κατοίκων, μ.άλιστα δέ έπί τώ ν  παιδιών, ών μέ- 
γα ς  άριθμός, καί τώ ν  εύπορων καί τώ ν  πτωχό,-/

. οικογενειών, έπ ιζητούσι νυν νά άποταμιεύωσι τά ; 
μικρά; οικονομίας τω ν . Τό όλον ποσόν τώ ν  κα ­
ταθέσεων έν τ ο ί ;  ταμιευτήριο·.; τού Κράτους ηυ- 
ξήθη κ α τά  τού ; τελευταίους δώδεκα μήνας κατά  
52 ,525 ,000  φράγκα.

v w ’ Ev ευρωπαϊκή έφημερίδι ευρίσκομεν την £- 
πομένην άφήγησιν δίκης τινός εν ’Αμερική, ίκα- 
νώ ; χαρακτηριστικής τώ ν  αυτόθι έπικρατούντων 
ήθών.

« Ό  κ.Lan ier είχε·/ άποφασίσει νά έκδικηθή κα­
τά  έφημεριδογράφου τινός, δημοσιεύσαντος προσ­
βλητικόν άρθρο·/κατά τής κυρίας ίαπ ιΟ Γ,μετά  μα­
κράν δ ’ άναζήτησιν συναντήσας αύτόν εν G reen­
v ille  τόν έφόνευσε ρίψας κ α τ ’ αύτού δέκα βολάς 

, πολύκροτου.
Ό  οονεύς συλληφθείς προσάχθη εν καιρώ ενώ­

πιον τού  δικαστού, ούςο; δ ’ έξεδωκε τά,ν επόμε­
νη·/ άπόφασιν- «Έ π ί  εικοσαετίαν κατεχ&»ν την 
θέσιν ταύ τη ν ουδέποτε έκλήθην νά άποφασίσω 
έπί όμοια; υπο.θεσεως. Ούδεί; νόμο; υπάρχει εΐ; 
8ν δ προσβαλλόμενος νά προσφυγή· έάν δ ’ έν τή
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θέσει του άλλος τ ι ;  έκίνει άγωγφ,ν tcspi άποζημιώ- 
σεως, θά έπροκάλει άπλώς τό ν  γ έλ ω τα  τοϋ  κό­
σμου. Φρονώ λοιπόν ό τ ι Ι κ ΐ ' ; ν  ό ,τ ι  αύτός εγώ  
τι π χ ; άλλος τ ίμ ιο ; α νέρω το ; Οά έπραττεν εις τήν 
ϋέσιν του, καί επομένως τον απολύω ».

Ή  παράδοξος α·3τη άπόφασις έγένετο δεκτά,διά 
θορυβωδών επευειημιών ΰπό τού  ακροατηρίου, δ- 
περ έςελθόντκ το ν  κατηγορούν.ενον εφερεν έν θρι- 
άμβιμ.

» » »  Εις 4 ,000  περίπου υπ ολογίζετα ι ό άριθ- 
μ.ός τω ν  έν ΙΙαρισίοις ΰ ταρχόντων κΟυρέων καί 
κομμωτών.

-ν. Ό  π.ίγκιψ  Κάρολο; Θεόδωρο; τή : Βαυα­
ρίας, διακεκριμένος, ώ :  γνωστόν, ιατρός, έξετέ - 
λεσεν έσχά τω ; ί ·  τιν ι τω ν  νοσοκομείων τή ς Βι- 
ενντ,ς έγχείρηοιν καρκίνου επί γλώσσης εξαίρετα 
έπιτυχοϋσαν.

» '  Εν Παριοίοις, κα τά  τήν έν έ τε ι 1880 νε- 
νομένην άτογραφήν, οί έν έσχατη  ένδεια δ ιχ τε- 
λοϋντες ανέρχονται εις 40 ,315  οικογένειας, πε- 
ρίλαμβανούσας 123, 735 ά το ν α . Εις τούτους 
προσθετέον 48 ,500  ασθενείς κ α τ ’ οίκον νοσηλευ- 
ορ.ένους καί μή εγγεγραμμένου; εις τούς πίνακας 
τώ ν  ενδεών* 46. 000 γυναίκας, κ α τ ’ οίκον τ ι -  
■/.τούσας, μή εγγεγραμμένα; ωσαύ τω ς ' καί τέ ­
λος 30 ,000  ένδεεϊς πρόσκαιρου μόνον συνδρο­
μής έχοντας ανάγκην, ή το ι έν δλω 219,000 ά ­
τομα.

» «  Κ α τά  τά ς  ια τρ ικά ; εφημερίδας τοϋ  Λον­
δίνου, μία τώ ν  αύτόθι εταιριών, συστχσα δπως 
προστατεύη τά  ζώ α  από τώ ν  βασανιστηρίων τής 
ζωοτομ ίας, ένήγαγεν εις δίκην τό ν  περιφανή φυ­
σιοδίφην καί καθηγητήν Φέρριερ, ώς άθετήσχντα  
τό ν  οικεΧον νόμον' ό δέ δικαστής έδέξα το  τήν 
κατηγορίαν. Ό  Φέρριερ είχε λάβει παρά τή ς α­
στυνομίας άδειαν νά έπιχειρή ζωοτομ.ίας, άλλ ’ 
έφ’ δσον χρόνον άναισθητοΟσι τά  ζώ α  δ ιά  φαρ­
μάκου ναρκωτικού. Κ α τά  τήν έν Λονδίνω διεθνή 
ιατρικήν σύνοδον, λόγου γενομένου περί τής επι­
δερμίδας τοϋ  εγκεφάλου, προσήχθησαν δύο π ί­
θηκοι, ΰποστάντε; τή ν  έγχείρησιν μηνί Ίανουα- 
ρίω. έφονεύθησαν δέ συγχρόνως μ ετά  δύο κυνών 
ετέρου καθηγητού Γόλτς, δπως άνευρεθή ή έδρα 
καί ή διάδοσις τή ς  προξενηθείσης βλάβης. Ά λ λ ' 
οπω ; παραταθώσι τ ά  το ια ύ τα  πειράματα επί 
χρόνον μακρότερον, άπητεΧτο ιδιαιτέρα άδεια, ί,ν 
δεν προητήσατο ό Φέρριερ. Αι ΐατρικαί έφημερί- 
δε; δημοσιεύουσιν εκτενή αλλεπάλληλα άρθρα ε­
ναντίον το ιαύτης δίκης επονείδιστου' κ α τά  πά ­
σαν π ιθανότητα, ό σοφός άνήρ. ό έπί νέων βά­
σεων ίδρύσας τήν τοϋ  εγκεφάλου φυσιολογίαν 
καί παθολογίαν, θά καταδίκασθή εις πρόστιμαν 
50 λιρών καί Οά άπαγορευθή οίανδήποτε έν τώ  
μ.έλλοντι ζωοτομ ίαν. Οί ιατρικοί σύλλονοι δ ιε­
νέργησαν εράνους ΰτέρ τώ ν άναλωμάτων τής δί­
κης καί τοϋ πιθανού προστίμου τοϋ  κλεινού δ ι ­
δασκάλου των.

* »»  Πρό έπτά  έτώ ν ό ά γγλοςσ τρα τιω τικ ός ια ­
τρ ό ; Ροϋξτον, υπηρετών έν Πεσαβοόρ τής ’ Ινδικής, 
προσεκλήΊη  νά Οεραπεύση παιδίον πενταετές, πά- 
σχον ΰπό υδροφοβία;, δ ιό τι πρό μηνός είχε δα γ -  
κασθή ΰπό λυσσώντος κυνός θηρευτικού. Ύ π ο -  

[ λαβών ¿μέσω ; τό  νόσημα ανίατον, άναμνησθεί;
δέ δσα έν έαυτώ  είχεν επιχειρήσει πειράματα έπί 

ί τής παυσιτόνου δυνάμειος τοϋ ινδικού κανναβίου. 
προσή-εγκε τώ  πα ιδίω  ολ ίγα ; σταγόνας έπί τ ώ  
μόνω σκοπώ νά ανακούφιση τά ς  όδύνα; του. Ούχί 
μικρόν έξεπλάγη, παρατήρησα;, ό τ ι  τό  παιδίον έ· 
πεσεν εις βαθύν δεκάωρον ύπνον, έξόπνησεν έπί 
μικρόν καί πάλιν άπεκοιμήθη άλλας δώδεκα ώ ­
ρας. Τά συμπ τώματα  τής υδροφοβίας δέν ένεφα- 
νίσθησαν πλέον' αλλά καί τό  ιατρικόν δέν έπε- 
δόθη έπανειλημμ.ένως χάριν πληρέστερα; άνακου- 
φίσεως.

Ειε Αχιι-Νοειιιε.

1 Ι Ρ Λ Κ Ι Ί Κ Α Ι  ΓΝΩΣΗ ΙΣ
ΙΙ(ο ?  π ( ,α κ ι ΐ  ν »  σ δ η ν ω μ ιν  τ ο ϋ ?  λ ν χ ν ο ν ?  

τ ο ι  ηίτριλχιου.

Με όλα ; τά ς  οδηγίας καί συμβουλάς, όσαι πο­
τ έ  δέν έλειψαν νά δ ίδω ντα ι εις του ; μ,εταχειρι- 
ζομένους λύχνου; μ.έ πετρέλαιον , τά  δυστυχή­
μ α τα , όσα συμβαίνουν, είνε τόσον πολλά, ώστε 
καλόν κρίνομεν νά δώσωμ.εν εις τόν αναγνώστην 
μας τήν εξής περί τούτου οδηγίαν'

Λιά νά μ ή τρ έξη ; κανένα κίνδυνον άπό τήν 
σβύσιν τοϋ λύχνου σου, δέν έχεις παρά νά κ α τα - 
βιβάση; τή ν θρυαλλίδα (φ ιτ ίλ ι) του  έως εις τ ό  ά - 
κοον τοϋ σωλήνος, όχι όμως καί χαμηλότερα (δ ι­
ό τ ι τ ό τ ε  είνε κίνδυνος νά μεταδοθή ή φλόξ εις 
τό  δοχειον, τό  περιέχον τό  πετρέλαιο-/, καί νά 
έπέλθ'/ι τοιουτοτρόπως έ/.ρηξις), καί ακολούθως 
νά φυτόσης διά μέσου τώ ν αεροπόρων σχισμ,άδων.

Τό πετρέλαιο·/, έν όσιο μένει ψυχρόν, δέν επι­
φέρει κανένα κίνδυνον, ούδ’άνάπτει υ.έ τ ά  χημ.ικά 
φωσφόρα, Λφ'οΰ όμως ΰψωθή ή θερμοκρασία του, 
καί τού το  συμβαίνει εάν ό λύχνος άνάπτη  δύο 
ώρας. τ ό τ ε  πρέπει ν’ άποφεύγη τ ις  μ.ετά προσο­
χής πάσαν πρός τό  Οερμ.όν τού το  πετρέλαιον προ-

γγισ ιν :ου πυρος.
Καί αληθώς, άφ' οΰ ό λύχνος κενωθή κ α τά  τά  

δύο τρ ίτα  τοϋ έμ.περιεχομένου πετρελαίου, τό  κε- 
νωθέν μέρος πληροϋται άεοίου, όμοιου μ.έ τό  σύ- 
νηθες αέριον.Τότε,έάν ή θρυαλλί; δέν πληροί καθ’ 
ολοκληρίαν τό ν  σωλήνα, ή φλόξ φυσωμένη παρ- 
εισχωρεϊ διά τοϋ κενού μέρους τοϋ  σωλήνος εις 
τ ό  δοχειον τοϋ  ελαίου, άνάπτει τ ό  έν αύ τώ  σχη- 
ματισθέν άέοιον. έκρηγνύει τόν λύχνον, άνάπ τει 
τό  έναπου.ειναν έλαιον, καί τό  σκορπίζει εις τά  
φορέματα καί τ ά  έπιπλα, καί προςενεΐ έπί τ έ ­
λους έν τώ ν  αναρίθμητων εκείνων δυστυχημάτων, 
όσα άναγγέλλουσι κα τά  πάσαν σχεδόν έβδομ.άδα 
« ί  εφημερίδες.
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